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L O J Z E S P A C A L

P R O B L E M I  M O D E R N E G A  S L I K A R S T V A

širša slovenska javnost doslej še ni imela 
prilike , da bi se seznanila z delom  trž a ­
škega slikarja Lojza Spacala, z umetnikom, 
ki je nedvom no ena najzanim ivejših po jav 
m lajše slovenske .'generacije. Spacal živ i 
in de lu je  v  svojem rojstnem mestu Trstu, 
šolal se je v Benetkah, M ilanu, M onzi ter 
je vzbu ja l v  zadnjih  letih, zlasti še na le­
tošnji samostojni razstavi v Trstu, očitno 
pozornost.

Kakšna so Spacalova umetniška strem lje­
nja v okviru našega m lajšega in na jnove j­
šega slikarstva? Katera so n jegova izh od i­
šča in koliko obe ta jo  sile in po le ta  v raz­
voju slovenske moderne? Težko mi je po- 
b liže  predočevati umetniško osebnost sli­
karja, č iga r de lo  se je sicer z rastočim slo­
vesom uve ljav lja lo  v Ita liji, a je osta lo na­
šim ljudem tostran meje skoraj v ce loti ne­
znano in do zadnjih  dni nepristopno. Zu­
nanje prilike zadn jih  dveh desetletij so vse 
pre je  kot pospeševale kulturne stike med 
Ljubljano in Primorjem. Tako je b ilo , da je 
tud i p ritok primorskih ro jakov v notranje 
slovensko za led je  že kmalu po prvih p o ­
vojn ih letih p reneha l; nekaj se jih je po 
prehodnem  bivanju v Ljubljani v rn ilo  v Trst. 
Tako a li drugače, najmočnejši je bil d o p ri­
nos Primorja k zg ra db i slovenske likovne 
umetnosti novejše dobe s strani mlajših in 
m odernih p o  i m p r e s i o n i z m u  (na pr. 
Bambič, Čargo, Černigoj, Debenjak, Gorše, 
J. M. G orup, bra ta  B. in Z. Kalin, G. A. 
Kos, Mušič, Omersa, Pavlovec, Pilon, Pirnat, 
Piščanec, Sirk, Smerdu, Spazzapart, Sti- 
plovšek, bra ta  N . in D. V idm ar. Tu naj bo 
omenjen na pr. tud i prispevek A lb e rta  Ši­
roka pod naslovom »Pri naših up o d a b lja jo ­
čih umetnikih« v zborniku »Luč«, Trst, 1928, 
zal. in tisk. »Edinost«).

I.

Spacalovi skromni ž ivljen jepisn i poda tk i 
so po svoji vsebini nemalo značiln i in zato 
le dopo ln ju je jo  in po jasn ju je jo  to lm ačenje 
s likarjevih umetniških osnov. Lojzu Spacalu, 
ki se je rod il 1907 v Trstu, je umrl oče že v 
m ladosti. Bil je kamnosek in z id a r ter je 
zapustil svojemu sinku le poklicno orod je . 
Fanta so m ikali bo lj čop ič i in barve. Z de­

setimi leti je začel pleskati kuhinje in s 
cvetličnim i vzorci krasiti sobe, de lo , ki je 
p re ž iv lja lo  mater in sina le v  pom ladan­
skem in letnem času. N ič  čudnega, če je 
mati še zlasti v zimskem času p ripo roča la  
Lojzu »boljši meštir«. Pričela je doba  iska­
nja in m enjavanja poklicev in gospodar­
jev, n ikjer mu ni b ilo  obstanka. Z dva jse ti­
mi leti ga odpe lje jo  v kon finac ijo  v južno 
Ita lijo . Tu je našel dovo lj časa, da se je 
sprva pričel zanim ati za študij in knjige in 
da se mu je končno u trd ilo  nagnjenje —  
za umetniški poklic. Po dveh letih in pol 
se je vrnil ter se je vpisal na umetniškem 
liceju v Benetkah, kjer je m aturiral. N a to  je 
Spacal več let poučeval risanje na sred­
njih šolah v Trstu. Vmes si je privoščil kako 
po tovan je  po Ita liji, kjer si je og leda l de la 
klasikov, znam enite mojstrovine, muzeje, 
cerkve itd.

Važen dogodek za Spacalovo razvojne 
po t pomeni s likarjeva preselitev v M ilan. V 
M onzi pri M ilanu se je vpisal na Istituto 
Superiore d ’Arte, v M ilanu samem pa je 
posečal akadem ijo  »Brera«. Znam eniti mo­
derni zavod za dekora tivno umetnost v 
M onzi je nedvom no v na jobilne jš i meri 
razvil Spacalove izredne sposobnosti na 
področju  slikarske in uporabne umetnosti, 
študij v M onzi in M ilanu ni le vsestransko 
ob o g a til s likarjevega znanja, temveč tud i 
usmerjal umetnikov čut, ga vzgo jil v duhu 
iz raz ito  m odernih estetskih teženj. Dasi se 
je Spacal spet poln novih izkušenj in uspe­
hov vrnil v Trst, kjer si je uredil a te lje  in 
stalno bivališče, vendar se je odslej vzpe­
nja la  njegova umetniška po t h itre je in ve­
dno višje: z am b ic ijo  in ljubeznijo , kakr­
šna je lastna le resničnemu umetniku, se je 
p o g lab lja l, razširja l duha novega slikar­
skega občestva ter zvesto sledil svoji lastni 
v iz iona rn i tvorb i, ves predan slikarstvu in 
iskreno veru joč v skrivnostni čar poduhov­
ljene človečnosti in njenega abstraktno o č i­
ščenega lepotnega izraza. Poln nežnosti 
in pozornosti do  svojega predm eta in za ­
top ljen  v zap le teno ig ro  intimnih odnosov, 
slutenj in sanj je razg rn il v pestri slikanici 
splošne p rispodobe prastarih rekov in ve­
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Lojze Spacal / Sejmski šotor na obali (1944)

čno mladih spoznanj, kakor da bi hotel 
spregovoriti o mukah prenasičene c iv iliza ­
cije in o vrn itvi k preprosti naravi. Spaca- 
lovo gledanje upodob ljiv ih  stvari je tanko­
čutno kritično, občuteno, a brzdano, d i­
stancirano in brez strastnih emocionalnih 
iz livov; umetnikovo razpoložen je n ikakor 
ni vezano na zunanje razkošje form, niti 
ne oznanja idejnih pokretov in zgo lj vse­
bine, ob iča jno mu zadošča le simbolična 
kratica a li ornam entalno, arabeskno vp le­
tena oznaka za celokupni kompleks kom- 
pozic iona lnega organizm a, to se pravi, sli­
karju gre za skrajno form alno poenostavi­
tev barve, ob like in prostora. V toki nepo­
sredni poenostavitvi form e in absolutni 
sproščenosti vsebinskega čustva leži, kakor

znaino, najdekorativnejši element sodobne­
ga estetskega upodab ljan ja , najsplošnejša 
zahteva modernega sfikarstva, ki je polno 
nakazane in latentno zadržane dinamike.

Spacalov poetično im aginarn i navdih, ki 
si svobodno izb ira  sorodne rešitve tako v 
form alni zakladnic i trečenta in prim itivistov 
kakor tudi v Van Goghovem ekspresioniz­
mu ali v šoli pariškega kubizma (Picasso) 
in pri Matisse-u, kaže v svojih zadnjih kon­
cepcijah mnogo samonikle in sveže učin­
kujoče spontanosti, dasi se slikar zaveda, 
»da je po Cezanneu, Picassu, Matisseu in 
Bracqueu težko še kaj novega odkriti na 
slikarskem področju, pač pa se da na teh 
podlagah še marsikaj poglob iti« . Izpoved 
tolikšne odkritosrčnosti in iskrenosti je d o ­
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Lojze Spacal / Vrtnarjevo stanovanje (1944)

kaz umetniške lo jalnosti in poštenja, last­
nost, ki razodeva avtokritično resnicoljub­
nost in razsodnost, obenem pa tudi košček 
trag ično zveneče odpoved i in spoznanja, 
vzniklega iz dane razvojne usodnosti in iz 
splošne problem atike sodobnih umetnost­
nih vprašanj. Umetnik, k.i s pridom  razmiš­
lja o skrajnih mejah umetniške zm og ljivo­
sti v okviru modernih p ridob itev  in iznajdb, 
ne bo zlepa podlegel predsodkom svoje 
dobe in doktrinarni enostranosti b rezp lod­
nih program ov, temveč bo skušal grad iti 
iz samega sebe in iz svoje lastne nature 
elemente, morda celo nov sistem likovnega 
upodab ljanja .

O  vsem lahko dvomiš, samo o samemu 
sebi ne, sicer bi bil izgubljen. Tudi v sli­

karstvu je vse prav, samo da je pošteno 
napravljeno, to je z dušo in z znanjem. 
Zavedno in hote novega sloga ni mogoče 
ustvariti, podobno kakor tudi človeku ni 
mogoče spremeniti priro jenega značaja. In 
končno, tudi umetnostne teorije  se izkažejo 
le v umetnikovi praksi, v delu samem, v za­
ključenih rezultatih. Ker pa je takih prav 
dandanes še vedno zelo malo, lahko skle­
pamo tud i na pom anjkljivosti izven poedin- 
čevega obm očja, na neuravnovešenost tvo r­
nih sil in na nesoglasja, ki v lada jo  med 
umetnikom in njegovo družbo, med po- 
edincem in skupnostjo, ki ju vežeta doba 
in kraj, lahko mislimo tudi na docela nove 
in drugačne razvojne možnosti,, ki se p ri­
p rav lja jo  na umetnostnem področju. Pre­
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zgoda j je še reči, da li in v koliko so siste­
mi tvorcev sodobnega slikarstva (od Ce- 
zonnea do Picassa) dokončno zaključene 
tvorbe, prepričan pa sem, da so kljub vse­
mu in vendarle začetne stopnje nastopa 
nove umetnostne ere z novim socialnim in 
tehničnim obiležjem .

II.

Imam vtis, da se je Spacal že na začetku 
svojega dela srečno oprije l onega načina 
slikanja, ki je ustrezal njegovim posebnim 
sposobnostim v form iranju fantazijskih li­
kov. Umetnikova izrazna sila se je spon­
tano in neprisiljeno osredotočila okrog 
vsakokratnih prvinskih žarišč kom pozic ij­
skega sestava, naravnost in neposredno 
celo v svetu em ocionalnega doživ ljan ja  
psihičnih subtilnosti. M etoda surrealistične­
ga razčlenjevanja medsebojnih odnosov 
predmetov in njihovih ob lik  n i e d i n a ,  
dasi kasneje na jbo lj prevladujoča posveti­
tev urejevanju notranjih duševnih in tem 
sporednih izraznih slikarskih funkcij (barve, 
oblike, prostora). Zgodovinskim  reminiscen­
cam antike in srednjeveške prim itivnosti se 
pridružu je jo  tako fantom i kubističnega teh- 
nicizma moderne dobe kakor tud i opojn i 
eksotizmi senzualnih misterijev, one am orf­
ne ob like »fragmentarne« duševnosti, ki so 
postale privlačne v času kritičnih prevratov 
kot neizživljene, zaostale, nedozorele, po d ­
zavestne usedline ali pa nasprotno kot 
prenasičene in dekadentno razkrojene tvo r­
be preživi jenih kultur: čudovita zmes eklek­
tičnega značaja je kočljiva le v rokah ne­
umetniškega gledanja, toda močan in ve­
lik umetnik je kakor čudodelnik, ki p repri­
čuje g leda lca  s silo neodoljive sugestije, 
ga  docela omami in mu pričara popolnom a 
nov svet. Spacal je za igra l na strune še 
nevigrane dinam ike sodobne duševnosti 
in išče v sferi progresivnega estetskega ču­
stvovanja, to se pravi onkraj idealističnega 
realizma in plenerizm a 19. stol., najkrajšo 
po t do upodob ljene fiz ične realnosti sli­
karske tvarine. Tako na videz netendenčno 
g rad ivo  je še zlasti v stanju p rip ravljan ja  
in dogra jevan ja  surovo in neefektno, toda 
sila umetnikove fantazijske invencije se iz ­
pričuje ravno spet v ig ri dojem anja razno­
likih kombinacijskih možnosti, tu v svoje­
vrstnem sestavu barvnih polj, tam v har­
moniji linearnega toka, spet drugje v b i­
zarno groteskni asociaciji povdarjen ih ob lik

in združevanju zavestno nenavadnih, a 
podzavestno resničnih predmetov. A li ni 
ravnanje in početje človeka v na jraz lične j­
ših situacijah ž ivljen ja otroško preprosto in 
naravnost naivno, celo tedaj kadar si d o ­
mišlja nasprotno, kadar si vmišlja in prisva­
ja uloge in stvari, ki obv lada jo  dejansko 
njega samega in ne obra tno? A li ni to za ­
res groteskna hudom jšnost »usode«, spletka 
zagonetnih trikov, ki jim stvarno nikoli ne 
prideš do dna? Take podobe so pesniško 
zajeti prikazi prikritega življenja, njegovih 
priv idov in sanj,, kakor si jih predstavlja 
m agično slikarjevo oko. Tudi v hipnotični 
transi se vrste nenavadni p rizo ri po nekem 
notranjem redu, č igar irrac ionalna logika 
ni zgo lj racionalno doum ljiva, ni vselej ja ­
sna vsakdanjemu mišljenju in posmatranju. 
Zato vzbu ja jo  take situacije, v katerih se 
križa jo in prep le ta jo  irrac iona ln i in rac io ­
nalni momenti v sklopu realnih dogodkov, 
ironijo, komiko, humor, pa tudi čustva bo ­
lestne trag ike, odvratnosti in strahu, pred­
vsem mešana in naglo spremenljiva čustva.

Z zgo lj snovnega in vsebinsko psiholo­
škega vid ika pa opažam o, da se Spacal 
v takih surrealističnih kom pozicijah izo g i­
ba dveh ekstremnih in morda za smer kot 
fako na jbo lj značilnih oblik, namreč demo- 
nizma in erotične h ipertro fije , skratka pa­
toloških anom alij kakršne koli vrste. Baš 
nasprotno, iz Spacalovih krajin, in terieurov 
in tihožitij veje vse preje duh asketične 
vzdržnosti, tihe in zadržane zamaknjenosti, 
skoraj otroško čiste vdanosti do  upodob lje ­
nih stvari: ena sama želja se oglaša iz dna 
njihove spokojne in brezstrastne, a le do ­
zdevno odm rle duše: občutiti neskaljeno 
srečo preprostosti v sleherni podrobnosti 
sveta. Skoraj se zdi, kakor da se je umet­
nik umaknil v ozadje, odkoder opazuje in 
uživa v skromni radosti pogovor predme­
tov, ki jih je pravkar postavil v nekem ma­
gično simbolnem redu na prizorišče slike. 
N ič naj ne moti njihovega notranjega ra­
vnotežja, njihovih nevidnih stikov, njihove 
samote. Tako sameva stol sredi svojega 
prostora, tako rastejo obrisi nekega p ro ­
čelja v monumentalno tišino, v naslednjem 
hipu se bo zrušila stena v zagonetno 
brezdno pozab ljen ja . Vmes se pora ja jo  
spomini na davno življenje ob neminljivih 
morjih. Čas je gospodar in kraji se menja­
va jo  in čakajo drug na drugega kakor ro ­
dovi na zemlji, iz večnosti v večnost. Spa-
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Lojze Spacal / V  noči (1943)

calu niso v takem oko lju  prav nič potrebni 
ljudje, saj govore o njih že  dovo lj zgo vo r­
no njihovi predm eti, s katerim i so žive li ali 
še ž ive v skupnosti. M orda  slučajno, m or­
da tud i ne. Končno, kakšen smisel so jim 
da li, kakšen pomen im ajo, a li so sploh p o ­
trebn i? Smisel —  nesmisel, v bistvu, v 
s t v a r i  s a m i  ni razlike. —  Spacalove 
m editacije ne preobrem enju je jo sveta s f i­
lo zo fijo  in psihološkim razg lab ljan jem , le 
rah lo in p rib ližno  je nakazano, kaj bi se 
m oglo z njim zgod iti, če ga sreča umetnik, 
ki razume n jegovo govorico , človek, ki raz­
b ira  in to lm ači njegove misli: vse po lno ne-

razodetih in ljubezni vrednih lepo t se mu 
odp ira  v navidez čisito brezpom em bnih 
stvareh. Res je, Spacal niti človeškega b itja  
ne vpošteva to liko , da bi mu dal po svojih 
figu rah mesto v kra jin i in interieuru, zelo 
zello redke so, skoraj n ik je r-jih  ne op a ža ­
mo. Tako je slikar v takih podobah najraje 
iz loč il figu ro  in človeško telo, če izvzamemo 
naročila  in izjeme.

III.

Spacal je danes mnenja, da je prav za 
prav pozno začel s slikarstvom in da se v 
svojem študiju in prip ravah ni mnogo ozi-
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Lojze Spacal /  Umirajoče rože (1943)

ral na sodbe drugih, zlasti ne na sodbe 
onih tovarišev, ki »so skakali na levo in 
desno«, češ da je započeto smer vztra jno 
nada ljeva l in spopolnjeval. Delal je zase 
in predvsem v gradivu lastnih izkušenj, ta ­
ko da je na jra je živel s svojimi »dekoraci­
jami.« Proučeval je pri tem najrazličnejše 
tehnike: freske, in tarzije , rezana in barv­
na stekla, tkanine, čipke, književno op re ­
mo, p laka t itd. Značilen je tud i ta p o d a ­
tek: »Moram priznati, da Imam najrajši

freske; kadar stojim v delavski ob leki na 
odru pred go lo  steno, komaj tak ra t se po ­
čutim zares slikarja.« Tega se je Spacal 
zavedal zlasti med slikanjem cerkvenih 
fresk v G radnu v goriških Brdih, pa tudi v 
oljn ih kom pozicijah zasledujemo poseben 
smisel za dekorativno plat, stremljenje po 
Širokih ploskvah in tektonski kom poziciji. 
Med naročili omenja Spacal tud i razne 
dekoracije  na oceanskih parnikih, ad ap ta ­
cije, prenovitve notranje arhitekture in dr.
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Lojze Spacal / M oj kraj (1943)

N edvom no bo za n jegov umetniški razvo j 
in tud i za n jegovo »čisto slikarstvo« p rak­
tično  obv ladan je  tako raznovrstnega ma­
te ria la  in tehnike preceljšnjega pomena. 
Mislim predvsem na prednosti uporabne in 
dekora tivne umetnosti, ki se ji od p ira jo  v 
zvezi z m oderno arh itekturo danes še ne- 
dog ledne  možnosti razvo ja , bodočnost, ki 
bo  zahtevala tem eljito  p reob razbo  in tudi 
širšo naob razbo  umetnika.

Soočal je prvič stopil pred širšo javnost 
v svojem rojstnem mestu I. 1936, ko  se je 
priče l udeleževati razstav s indika lnega 
udruženja v Trstu. Tu je p rired il tudi svojo 
p rvo  sam osto jno razstavo 1940. Poseben 
uspeh je dožive l na milanski razstavi leta 
1942, svoja de la pa je v zadnjih letih p o ­
šilja l tud i na razne kolektivne in nac iona l­
ne razstave v Rimu, Turinu, Firencah in Be­
netkah. N a rodna  ga le rija  m oderne umet­
nosti v Rimu je na pr. odkup ila  m onotip ijo

»Ribičeva hiša« (1941) s slikarjeve razstave 
v M ilanu, znani zb ira te lji, književniki, a r­
hitekti (Pagano, M ilan) in drug i zasebniki 
so spreje li v svoje zb irke o ljna  de la  m la­
dega nadarjenega slikarja , ki se je zamo- 
gel uspešno uve ljaviti tud i v  vrstah ita li­
janske m oderne. Umetnostna kritika in stro 
kovna publicistika je doslej s top lim  zan i­
manjem sprejem ala Spacalovo umetniško 
delo, o čemer p riča jo  številne recenzije, 
č lanki in reprodukcije  v revijah (na pr. 
»Domus«, M ilan , XX, 1941, št. 168, celostr. 
barv. repr., v p rip rav i: »Stile«, M ilan itd.).

Dva dogodka  iz zadn jega časa pa sta 
vzbud ila  še posebej našo pozornost in nas 
o p ozo rila  na de lovan je  tržaškega ro jaka 
Lojza S paca la : obnovitvena de la in mo­
num entalne freske v župni cerkvi v G radnu 
v goriških Brdih I. 1942 ter um etnikova p r­
va velika samostojna razstava v Trstu, ki 
je b ila  odp rta  20. januarja  1944.
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IV.

Med prve večje uspehe Spacalovega de- 
koracijskega slikarstva štejemo danes do ­
vršeno prenovitev in poslikanje notranjosti 
župne cerkve v G radnu sredi prelepih b r i­
ških gričev. Preprosta cerkvica v po lbaroč- 
nem in arhitektonsko —  zaenkrat —  malo 
zanimivem slogu je dob ila  1942 prenovlje­
no notranjščino in v novih freskah stenski 
okras. O bo je  je izvršil m ladi tržaški slikar 
samostojno in, kolikor je pač mogel v tes­
nih razmerah podeželja, po lastni zamisli.
V mejah današnje razprave nas zanim ajo 
v prvi vrsti slike same, delo, kakor ga je 
uresničil Spacal kot freskont in v kolikor 
se v njem iz raža jo  do ločene umetniške 
značilnosti.

Spacal se je posvetil svoji do lgo  željeni 
na log i z vso svojo umetniško vnemo, saj 
mu je tu b ila dana prilika, da je uresničil 
vsaj del svojih ciljev, ki jih je go jil v strem­
ljenju po dekoriranju velikih ploskev. V isti

Slikar Lojze Spacal

cerkvi se nahaja tudi Mušičev križani pot, 
cbe  naročili je priskrbel župnik Bernardin 
G odnič v G radnu. A daptac ije  stenske a r­
hitekture (friza), novi tlak in prestavitev 
stranskih o lta rjev in druge opreme je po ­
leg slikarskega deleža predstavlja lo g lav­
no obnovitveno delo.

V trodelnem  kupolnem bazenu, ki je na­
stal iz osmerokotne kupole, je v absidi 
upodob ljena kom pozicija » K r i s t u s a  
k r a l j a « .  Centra lno mesto v smeri po­
dolžne osi zavzema v vsej višini postavlje­
ni, stiliz iran i fron ta ln i lik Kristusa, na levem 
kupolnem polju je upodob ljena v ospredju 
skupina vern ikov z župno podružnično cer­
kvijo v Noznu v ozadju, na desni strani 
druga skupina občanov s podružnico v 
Krasnu. Na levi sta v ideti po leg dveh mo­
ških, dveh ženskih in dveh otroških figur 
še teliček in ovca. Figure stoje deloma s 
sklenjenimi rokami obrnjene h Kristusu, le 
žena pred teličkom na zunanjem robu stoji 
fronta lno pred gledalcem. N a ravnih tleh 
so vmes nizki šopi rastlinja in cvetice, 
v ozadju še drevje, kos zidu, drevesni hlod, 
pročelje cerkve s pokopališčem, še g lob lje  
naselbina na gričku in sleme višavja. Na 
desni sliki kleči prednji obeh mladeničev, 
nato slede dva pred voz vprežena vola ter 
na zunanjem robu dve dekleti in sklonjen 
b rada t mož s palico. Počez preko polja  
pelje cesta mimo hiš, v ozadju cerkvena 
stavba, nekaj dreves. N a obeh freskah so 
obrisi figu r in predm etov shematično skle­
njeni, obrisani, ravne konture poudarja jo  
v glavnem pravokotno se sekajoče hori- 
contale in vertikale. H ieratična strogost, 
ploskovitost, simetričnost, razpored figu r in 
živa li v istem, z robom slike sporednem 
prostornem pasu. Skrajno, skoraj geome­
trično poenostavljene ob like in preproste 
barvne ploskve, preračunane na dekora 
tivno učinkujočo celoto, naj vzbude vtis 
monumentalnosti (3.50 X  2 m). Slikar je 
upodob il misel, ki je dana neposredno: de­
lovna in pobožna srenja je na polju zb ra ­
na v češčenju Krista.

Na levi steni p rezbite rija  je upodob lje ­
na kom pozicija »Sv. C i r i l  i n  M e t o d  
u č i t a  s t a r e  S l o v a n e «  (3 X  5 m) 
Freska predstavlja oba učenika, glavni ose­
bi prizora, fronta lno, zavo ljo  motečih vrat 
n.e na sredi, temveč na desni strani, in pred 
cerkvijo. Pred arhitekturo strogih kubičnih 
ob lik  na levi in desni stoji ljudstvo in plem-



Lojze Spacal / Ribičeva hiša (1941) / M oderna galerija v Rimu

stvo, na sredi se odp ira  pogled na trg, na 
katerem kleči kmet, obrnjen na videz k 
svetnikoma. Radi d isproporca (v ra ta !) se 
nahaja s svojima volom a mnogo g lob lje  v 
ozadju. O zad je  izpo ln ju je jo  hiše in trije 
strmi, v terase razčlenjeni vrhovi kot stena 
navpičnih gor. N a terasah stoje ciprese, 
topo li, na konici gnezd ijo  gradovi, samotne 
hišice vrh neba. Tudi tu ni drugih smeri kot 
vodoravna in navpičnica, prevladuje stroga 
tektonika in uravnovešenost ploskev, kubov 
in premic. Surrealistično fantastične gore 
takih ob lik  in še vse drugo spominja zelo na 
srednjeveško bizantinsko, na siensko, fe rra r­
sko in splošno trecentistično slikarstvo: slog 
prim itivistične ljudskoumetnostne ploskovi- 
tosti (ornamentika na nošah figur) se druži 
s plastičnim oblikovanjem  prostora in pred­
metov. Pendant na desni steni pred­

stavlja » M u č e n j e  sv.  P e t r a  i n  
P a v l a «  |3 X  5 m), prizor, ki ima sicer 
svoje predhodnike tud i v imenovanem sli­
karstvu, a ga je znal Spacal svobodno in 
kaj spretno p rilagod iti stenski ploskvi, spet 
moteni rad i vanjo segajočih vrat. Prav nad 
vrata (zakristije?) je postavil na g lavo o b r­
njeni križ mučenega Petra in oba rab lja , 
za ozad je  pa je dal silhueto Petrove cer­
kve v Rimu. Levo po lovico freske izpo ln ju­
je p rizo r obg lav ljen ja  sv. Pavla. Rabelj z 
vihtečim mečem je edina razg ibana figura, 
le tu je bil tak razg ib motiviran. Toda že 
takoj po leg njega strme izza zidu srepi 
obrazi le do  ramen vidnih treh veljakov, 
zares neme priče krvave sodbe. A tudi 
•'ihovi tog i obrazi niso g ledalcu nič manj 

zgovorn i propovedn ik i antične moči in 
oblasti. Kako posrečeno je znal slikar upo-
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lo jz e  Spacal / Atelje (1943)

rob iti klasični motiv figu r med stebri antič­
nega templja. Te tri figure so zares prave 
renesančne buste in edine v fron ta ln i sto­
ji. N a od lično kom ponirani freski so vsi 
deli, kakor g ib i, proporc i in prostorni č le­
ni, vse poedinosti deta jlov, v ko liko r so še 
sploh potrebni, v medsebojnem ravnoves­
ju, pretehtani na medsebojne odnose in na 
celoto. N o tran ja  napetost kom pozicije je 
harm onično in ritm ično izražena, učinek, 
ki ga splošno dosega umetnik le tedaj, ka­
dar ne dopušča, da se na sliki niti na j­
manjša podrobnost ne ponavlja v že iz ra ­
ženi ob lik i (formi, lin iji, barvi, gibu itd.).

Kakor vid im o, posega Spacal v teh fre ­
skah v marsičem v dobo kakega Am brogio 
Lorenzettija, v ikonogra fijo  predrenesanč- 
nih in bizantinskih vzorov, ki jim je lastno 
še široko epsko pripovedovan je  dogodkov 
v zaporedn i prostorni razvrstitvi, drugo 
nad drugim, a li drugo poleg drugega. N a ­
da lje  je značilna za tako pojm ovanje tudi

disproporcion iranost oblik, po ­
sebnost, ki jo opažam o večji 
del na Spacalovih surreali­
stičnih oljnih kom pozicijah, na 
delih, ki tvorijo  tako značilno 
ob ilež je  za moderno deko­
racijo in uporabno ali obrtno 
umetnost. iPrimerjaj na pr. 
razstavo dekorat. umetnosti 
na VI. Triennale v M ilanu, 
1937, na kateri je zastopan 
tudi Istituto Superiore Indu­
strie Artistiche v Monzi.) —• 
Kakor razberem iz opisa 
fresk, ki jih poznam le po re­
produkcijah, prevladujejo, v 
barvah dokaj svetli in živahni 
ton i sinje modre, plavkasto 
zelene in top lih rumenih barv. 
—  Ostale Spacalove slikarske 
kom pozicije v gradenski cer­
kvi so še: na stropu prezb i­
terija  »Sv. Jurij z zmajem«, v 
lad ji na oboku evharistični 
simboli, oko li oken na levi 
steni '»M arijino oznanjenje« 
(sgrafitto), na desni »M arijino 
obiskovanje« (sgrafitto, oba 
po 12 m2). Posebne odlike 
Spacalove umetnosti, monu­
mentalnost, ki pa da je ven­
dar še dovo lj razmaha li- 
rizmu najčustvenejše stopnje, 

in finesa dekorativnega čuta, so v tem delu 
prije tno presenetile tako ljub ite lja  moderne, 
kakor so na drugi strani dosegle topel o d ­
ziv tudi pri širšem občinstvu, v ljudstvu, ki 
spoznava težnje sodobnega slikarstva to ­
krat samo z dobre strani.

Kakor je Spacal razvil v svojih monu­
mentalnih freskah vse potrebne lastnosti 
velikega ploskovitega dekorativnega sloga, 
delno s pom očjo trečentističnih in kva- 
tročentističnih ob lik, tako g rad i v svojih 
oljn ih kom pozicijah predvsem v smeri č i - 
s t e g a  s l i k a r s t v a ,  v katerem zdru ­
žuje in obnavlja  na le njemu lasten način 
glavne p ridob itve  sodobnega evropskega 
slikarstva. Skoraj izključno prevladujeta 
krajina in tihožitje . Sele v zadnjem času 
(1943) se pridruži kom pozicija interieura in 
to sporedno z jačanjem surrealističnih ele­
mentov, ki jih Spacal uporab lja  v razliki 
napram početnikom surrealizma in tudi na-
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Lojze Spacal / Sinja vrata (1942)

pram našemu Stanku Kregarju dosledno 
brez človeške figure.

O d najzgodnejših del, ki jih imam pred 
seboj, dasi šele od I. 1939, pa do zadnjih 
iz letošnje produkcije je mogoče raz likova­
ti dvoje sporednih osnovnih tendenc kom­
pozic ije  in forme. Prva se naslanja na sli­
karske težnje Van G ogha, deloma še tudi 
Cezannea, in H. Rousseauja, v drugi pre­
vladu je jo  konstruktivna sredstva kubizma, 
neokubizma in prim itivizm a francoske in ita ­
lijanske moderne |Braque, Picasso, Chiri- 
co). Prva smer podp ira  izrazno življenje 
trodim enzionalnega globinskega prostora 
in je realizmu, kolikor ga je še ostalo, naj­
b liž ja , je torej v svojem bistvu še vedno 
plastično slikovita, dočim izvira ta  iz novej­
še moderne Spacalovo osnovno po jm ova­
nje slike kot celote ploskovnih in dekora­
tivnih funkcij ter form aln i inventar kom po­
zicije. Spacal rešuje sicer krajinski prostor 
še manj realistično kot A rturo Tosi, vendar 
bo lj p loskovito in bo lj v ploskvi razčlen je­
no kot A rdengo Soffic i. Spacalovi pejsaži

s hišami, vrtov i in drevesi iz raža jo  narav­
no vse značilnosti južnjaškega kubično tek­
tonskega tipa  krajine, vendar učinkujejo 
nenavadno lahkotno in graciozno, rekel bi, 
da so tako nevsiljivo ljubki in preprosti ka­
kor igrače. Z naivno otroškostjo in šega- 
vostjo lutk kukajo izza svojih tesnih škatlic 
ter se prijazno smejejo v beli dan. Spaca­
lov prim itivizem  ni robat, okoren in težak, 
podobno kakor tudi njegova surrealistična 
scenerija ni resnobno patetična niti mrko 
m isteriozna. Zato se prav nič ne bojim o 
vstopiti v  slikovito scenerijo slikarjeve kom­
pozicije » M o j a  d e l a v n i c a «  (iz leta 
1941, zb irka arch. G iuseppe Pagano, M ilan). 
N jena kulisna fantastika nikakor ni vzne­
m irljiva, saj srečujemo v tem čarobnem ate­
ljeju, ki stremi kar ven v naravo, v g lob ino 
in zlasti po vertika lah drevja navzgor v v i­
šine, same dobre  in čedne stvari, na pr. 
mizo z vrčem in stolom, slikarsko stojalo, 
mačko, konja, barke na vodi, mogočne 
stavbe, drevesa in bregove do strmih vr­
hov že na gornjem robu slike. Ta zmes ni
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Lojze Spacal / Kompozicija (1942)

slučajno in po ljubno naštevanje le pamet­
nih in koristnih predmetov, temveč strogo, 
a poetično in obenem smiselno urejena ce­
lota slikarju najljubših stvari na svetu, nje­
gov ate lje naj obsega id ilo  zatišja kakor 
tudi v da ljo  stremeče cilje. To je košček 
idea lnega miru in srečnega užitka, rom an­
tično zatočišče umetnikovih sanj in samot­
nega hrepenenja.

Podobnih sanjskih kotičkov je naslikanih 
cela vrsta, na jra je si jih slikar izb ira nekje 
med holmi in hišicami, v  vrtovih in ob vodi 
na obo li, tako rad jih ima, da včasih od ­
strani kar zadnje steno svoje sobe v ospred­
ju, tako da se nam odpre razgled narav­
nost v krajino. V takem primeru spoji oba 
prostora v irrea lno kompozicijsko celoto in 
v dekora tivno zaokroženo panoptično ve­
duto. Kakor v narodni pesmi in ljudski umet­
nosti so upodobljene stavbe ob iča jno  bele 
in ljubke hišice, grički in drevesca so d ro b ­
nih razposajenih ob lik, vrtovi poln i cvetja, 
le redko za ide človek v to deveto deželo,

v kraje, ki so sicer n a š i  na vsak korak, 
kakor to čutimo iz notranje drhteče sile, ki 
jih preveva: to so Brda, to je Kras, Soča in 
Trst, furlanska ravan, vsa mehkoba in m ili­
na, ki jo po ra ja jo  nešteti odtenki solnčne 
luči in prehodni značaj zemlje same. Čudo, 
kako jasna in dom ača je ta govorica, ki 
zveni tako sorodno tudi iz Maleševih potez 
a li iz razpoložen ja zam išljenega Sedeja, 
čeprav sta vzrastla v gorskem svetu planin. 
Tu od A lp  do morja ni daleč. Skupnost svo­
jevrstnega lirično poetičnega nastroje!nja 
tvori notranjo duhovno vez v večji ali manj­
ši meri v vsaki dosedanjih umetniških gene­
racij in živi nad njimi svoje lastno zakonito 
življenje, ne glede na poedina slogovna iz ­
raz ila  časa in brez ozira na razlike ind i­
v idua lnega značaja. Prav zato nam zveni 
trpko rezki Veno Pilon, najmočnejša oseb­
nost povojne moderne, kljub svojemu ku­
bizmu enako domače kot vod iln i mojster 
prejšnjega, s svojim impresionizmom nič 
manj »kozmopolitsko« usmerjenega rodu,
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naš Rihard Jakopič. V okviru vseh treh sli­
karskih sistemov slovenske moderne, tako 
v impresionizmu, ekspresionističnem kubiz­
mu kakor tudi v prim itivističnem surrealiz- 
mu (ali »novem realizmu«) se og lašajo naj- 
vidneje v močnih umetniških osebnostih one 
tra jno delu joče pod lage krajevne kontinu­
itete in narodne trad ic ije , ki so vsakdanje­
mu in površnemu očesu skrite pod form o 
zunanjega. (Primerjaj na pr. tudi to, kar je
v današnji časovni razda lji .opažati kot 
skupnost no tranjega izraza v t. zv. ljudski 
go tik i in ljudskem baroku.)

Kako zelo je osredotočena Spacalova 
pozornost na kom pozicijo krajine, na g ra ­
ciozno in plemenito občutena sorazmerja 
njenih sestavnih delov, tal, arh itekture in 
drevja tako v ploskvi slike kakor tudi v nje­
nih globinskih pasovih, to nam prikazujejo

na pr. deviško nežna » S i n j a  v r a t a «  
iz leta 1942 (zasebna zbirka), delo, ki je 
kongenia lno G roharjevim  gorenjskim po ­
mladnim motivom. Ta pom lad kraških brd, 
ki jo oznanja cvetoča breskev pred vrtnim 
zidom, snežna belina kamnitih stebrov ob 
vratih, čisfo, top lo  ozračje in dehteče zem­
lja z gredam i in zoranim i po lji, je polna t i­
hega pričakovanja in deviško sinje ljubezni, 
samostansko spokojna id ila  najtišje b laže­
nosti. Kako fino  pretehtana so tu razmerja 
ploskev in kubov, kakor čipkast zastor za­
grin ja  go lo  vejevje del krajinskega ozadja, 
hiše in sporedno tekoče grede na brdu. 
N iti najmanjša svojevoljnost ne moti har­
m oničnega ravnotežja tektonskih sil, po d ­
p ira jočih druga drugo z naravnost antično 
vedrino in prožnostjo, sleherna podrobnost 
ima svoje mesto v odtehtanem odnosu do
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celote. Prefinjenost form, eleganca in sklad­
nost v taki meri so lastnosti sredozemsko 
romanske kulture in lastne tako strukturi 
Cezanneove provansalske tektonike kakor 
tudi Pilonovim kamenitim kubom arhaične­
ga Krasa in pariških kejev, samo da učin­
kuje Spacalov prim itivizem  še vse bolj spro­
ščeno in razigrano. Mesto Pilonove ukoče- 
ne lapidarnosti, geom etrično klene stvarno­
sti volumna in včasih do monumentalnosti 
izkrista liz irane suhoparnosti form e se jav­
lja tokra t genius loci kljub prim arni veza­
nosti ob lik  vendarle v svobodnejši ig ri prav 
prikupne fan taz ije : otroški, mehak, svetel, 
barvit.

Že od vsega početka mora b iti jasno, da 
Spacal ne slika krajinskega sujeta v svrho 
fotografskega prepisa »narave«, niti ne išče 
pleneristične impresije do ločenega motiva. 
Ne gre mu niti za podobnost niti za sliko­
vitost zunanje pojave. Konkretnost predm e­
ta je takemu slikarju, ki išče in ob liku je  za­
vestno, čustveno in racionalno hkrati, vsik- 
dar le izrazne ali čisto slikarske vrednote, 
nadvse relativen in pogo jno do loč ljiv  pojm : 
okolnost, ki velja v prvi vrsti go tovo za sle­
hernega antinaturalista, še vse bo lj za 
umetnika, ki je svojim umetniškim vizijam 
tako dosledno zvest kot na pr. Spacal. A b ­
solutna je edino sila, stopnja in ob lika do ­
živetja, celo vsebina je še zarad i svoje 
snovne vezanosti sporna —  vsaj zaenkrat 
(še vedno larpurlartistično). Nujno se po ra ­
ja v tej zvezi zavestno in racionalno usmer­
jena abstrakcija predstavljan ja , ki je in bo 
vselej spet stremela k tipičnemu (norme, ka­
tegorije), k zakonitostim , ki idealno izk lju­
čujejo slučajnostno, vse to, kar je nebistve­
no. V tem smislu so tip iz iran i tudi Spaca- 
lovi predmeti, ki nas zavo ljo  svoje p repro­
ste in shematične ob like prav pogosto spo­
m injajo ljudskoumetnostnih izdelkov, kme­
čke prim itivnosti in srednjeveške starodav­
nosti. » S e j m s k i  š o t o r  n a  o b a l i «  
je s skrajno preprostim i, a kljub temu nič 
manj (abstraktno) premišljenimi sredstvi 
zgra jena kom pozicija, polna najintenzivnej- 
šega življen ja . Tudi ta samota ne učinkuje 
prazno, dasi nimamo drugega pred seboj 
kot tri vaze na tleh, tri na stojnici, tro je  bo ­
rih drevesc, za ozad je  pa morski rokav s 
hribovito  oba lo  in be lo cerkvico na vrhu. 
Rezljan stol stoji zase ob strani, nič več in 
nič manj važen v svoji preprostosti kakor

vse ostalo. Po vrsti stoje vrči, po trije  v eni 
vrsti, v lepem redu se razkazuje jo vsak za­
se imeniten, vseh šest enako lepih: to je 
bila misel, ki jo je slikar doživel ob  taki 
kmečki stojnici, nekje na vasi. Z a t o  se je 
odpoveda l realistični perspektivi in upodo­
bil vseh 6 svetlopisanih vrčev tako, da so 
enako veliki, namreč enako važni in enako 
vredni —  v resničnosti —  in tudi v s likarje­
vi oceni. Vodoravne pasove poživ lja  na sli­
ki nazobčani vrh platnene strehe nad stoj­
nico, nato sledita še g lob lje  in višje statič­
ni horiconta.li peščene obale in morja,- on­
kraj na najvišji točki v soncu stoji bleščeča 
cerkvica. A rhaična tišina, kakor da je od 
pam tiveka tako usojeno, svet brez figur, 
brez živih bitij. Tem več elementarnosti je 
zato v stvareh, zgoščene, poenostavljene 
in večno gospodujoče sile: vrči, stojnica, 
Kvarner. Nevidn i duh, ki to urejuje, pa je 
človek-umetnik, ki mu je vse to dragoceno 
in nič manj pomembno kot drugim  razkoš­
je in vrvež množic. Bliže in vedno g lob lje  
stopa vate spoznanje večne minljivosti in 
neminljive večnosti.

Spet se ustavljamo pri sliki: »V n o č i « .  
Čudovit svet, kakor iz sanj. Ena izmed sur- 
realno vizionarnih kom pozicij, kakor jih je 
zasnoval umetnik tudi »V moji delavnici«, 
samo da je sedanja iz I. 1943 bolj razg i­
bana in še bo lj fantastična. Tudi tu sreču­
jemo vrsto že znanih in še novih objektov 
v mističnem okolju irrealne krajine, ki jo 
medlo osvetljuje zagonetna svetlobna kro­
gla, luna. Vsaka teh podob je drugačna in 
ima tudi svoj posebni barvni izraz. Dela 
pred 1940 I. kažejo bo lj nežne in mehke 
tonalite te , apneno sivkast in nevtralen ko- 
lo rit; kasneje ožive barve v kar na jbolj pe­
strem sestavu, njihovo žarenje jim odreja 
v ploskvah stopnjavane dekorativne efekte, 
ki nas zato često spom injajo na živopisno 
fo lk lo rno motiviko, prav na surovo kričeče 
tone panjskih končnic in drugo prim itivno 
poslikano robo, drugič spet na barvasta 
stekla a li na vzorce barvastih tkanin in ve­
zenin. V krajin i takega tipa Spacalovih 
kom pozicij, kakršnega spoznamo na sliki 
»V noči«, so razmeščeni predm eti pohištva 
in sobne opreme, snovni irrealnosti naj 
ustreza zato tudi irrealnost abstraktnih 
barv. Lazurno tanke plasti se uporab lja jo  
zgo lj za kritje v slogu barvanja in pleska­
nja, prim itivnosti snovi, kom pozicije in forme
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ustreza poudarjen i prim itivizem tehnične iz­
vedbe.

Drug primer prostornega spajanja dispa- 
ratnih elementov nudi na pr. kom pozicija 
»A n t i k v a r« 11944), ki nas uvede v sta­
rinski »interieur« antikvarjeve sobe. Mesto 
zadnje stene, od katere so ostala le še v ra ­
ta, se nam odpira v ozadju pogled na p ro ­
čelje antikvarjeve hiše z napisno tab lo. Ali 
ob ra tno : starinsko pohištvo je postavljeno 
na prazen prostor pred hišo, tako da im a­
mo vtis, kakor da bi se naha ja li v resnič­
nem interieuru. Zakaj bi nas v tem slučaju 
motilo na pr. drevo v »sobi«, če nas na 
drugi strani ne moti soba s preprogo pod 
milim nebom. Igra prostornega iluzionizm a 
se ponavlja še večkrat in predstavlja Spa- 
ca lovo posebnost, tako na pr. na orig ina ln i 
kom poziciji » V r t n a r j e v o  s t a n o v a ­
n j e «  (iz leta 1944). Za realista prav pa ra ­
doksna situacija : velika krasna postelja na 
dvorišču pod milim nebom. Vrtnarjeve mi­
sli so torej podnevi in ponoči le zunaj na 
prostem, kjer na jra je spi. Krasen posteljni 
prt z velikim i cvetličnim i vzorci (kakšen ba l­
dahin i), ptica nad posteljo, druga ptica na 
stolu, na sredi dozdevne sobe stol, še nekaj 
poda pod njim, tudi skrinja z belim vrčem 
je tu, —  ali nismo vendar na dvorišču?
V ozadju je lesen zb it p lo t in tudi drevo 
je po leg skrinje, ptice, nebo? Slikarjeva 
log ika ni logika preprostega zem ljana, tem­
več izraz svobodne umetniške invencije in 
pesniškega fabu liran ja , ki si svoj predm et­
ni, snovni in prostorni am bient odkrije  a li 
»iznajde« z isto pravico kot se to doga ja  v 
vsaki drug i umetnosti. Zakaj bi bil ravno 
sl;kar prikrajšan, in to na področju, kjer je 
snovna sprememba naravnost zaželjena, 
zlasti še dandanašnji. —  G lej sliko » A t e ­
l j e «  (iz leta 1943): A li ni to liko občutene 
prefinjenosti in poetične intimnosti v mizici 
s svetilko, v slikarskem stojalu s s liko/ na 
kateri g ledam o tri bele papirnate čolničke 
in skalnate stolpe na bregu, ali nas ne nav­
da ja kockasti tlak terase, s katere se nam 
izza teh ljubkih stvari odp ira  pogled na o d ­
prto morje v ozadju, in vse drugo s poseb­
nimi čustvi, z mislijo na osamljeno umetni­
kovo postojanko visoko nad neskončnim 
morjem? Kdo ne bi razumel skrivnostne go ­
vorice prep leta jočega se vejevja dreves na 
gladki peščeni obali, samotne bele rib iče­
ve hiše in njegove jadrn ice na morski g la ­

dini, onega nedoseženo da ljnega hrepene­
nja, ki ga je prelil umetnik na svoji tako ze­
lo občuteni m onotip iji » R i b i č e v a  h i ­
ša« (iz leta 1941, N arodna gal. moderne 
um., Rim) v moško krepko rast drevesa na 
desni strani slike in v trepeta joči nemir p ri­
čakovanja na levi. Najnovejša serija Spa- 
calovih m onotip ij, ki so vzbudile na letoš­
nji razstavi upravičeno občudovanje slikar­
jevih kompozicijskih sposobnosti na polju 
intimne umetnosti, je izpriča la  mojstrsko v i­
šino znanja in umetniškega vživetja. Spa- 
calova nadarjenost za risbo in gra fiko  n i­
kakor ne zaostaja za odlikam i, ki jih je 
uveljavil n jegov čopič v olju in v freski. 
Kakor kaže na pr. risba » M o j  k r a j «  (iz 
leta 1943), kom pozicija onih znanih tip ičnih 
surrealističnih elementov —  hišice kakor 
gnezda na vrhovih koničastih skal, konji, 
kipi —  je snovni in vsebinski izbor v glavnem 
omejen na do ločeno motiviko. Značilno za 
smer kot tako (tudi drugod) je namreč ne­
kakšno ponavljan je ustrezajočih tip iz iran ih 
predmetov in ob lik, kar nikakor ne ovira 
a li zmanjšuje notranje umetnikove emocije. 
Nasprotno, tud i umetnostna kritika je mo­
gla ugotoviti prav v Spacalovem primeru 
znatno iznajd ljivost in spretnost umetniške 
ind iv idualizacije , to je osebne karakteristi­
ke izraza. M anj samostojno in šibkejše je 
v ideti »tihožitje« v primeri s krajino in sur­
realistično kom pozicijo interieurskih snovi, 
v kolikor je sploh dopustno prenašati raz­
likovanje realističnega gledanja v neome­
jeno, nedeljivo sfero univerzalnega in na j­
splošnejšega prostornega doga jan ja , ki mu 
je sleherna konvencionalna realistična apri- 
ornost tuja. M orda je » K o m p o z i c i j a «  
(iz I. 1942, zas. zbirka) baročno p reob lo ­
žena, s svojo statiko, fronta lnostjo vrčev in 
malce nejasno proporcion iranostjo  v takem 
okviru manj zanim iva kot so na pr. De Pisi- 
sove školjke in sadeži pred horiconta io  mor­
skega proda, toda naivna prisrčnost, do ­
mačnost in v sebi zaključeno zadovoljstvo 
tega »družinskega portreta« fam iliarn ih vr­
čev ob drevesu je utemeljena v posebnosti 
Spacalove lirično poetične narave.

Slovenska moderna je pridob ila  v Spaca­
lu enega najzanim ivejših in najmočnejših 
upodab lja lcev notranje resničnosti človeške 
duševnosti, n jegov razvoj bo pomenil ne­
dvomno velik korak v svet novih umetni­
ških pridobitev. F. S.
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F I L I P P O D E  P I S I S

Da nadarjen i slikarji a li k iparji včasih se­
ga jo  v druge panoge umetniškega ob liko ­
vanja, nam pri nas priča jo  imena Jakopič, 
Jama, Gaspari, Pilon, Kregar, Santel, Maleš 
idr. M ichelangelo je v Ita liji celo dosegel 
mojstrstvo v pesništvu. V njih področje  pa se 
tupatam  drznejo pristni leposlovci: G ogo lj 
je sam ilustriral svojega »Revizorja«, Baude­
laire, Ivan Cankar in to likeri drugi književ­
niki so pustili za seboj kar uspele risbe ali 
rezbe. Potem: Leonardo da Vinci, Van Gogh, 
M anet, Cezanne., St. VVispianski, W . Busch.

M ed podobne dvoživke spada naš naslov­
nik, v prvi vrsti zastopnik slikarstva. Predsta­
vil nam ga je Sergio Solmi v knjižici s 30 s. 
besedila in b ib liog ra fije  poleg 34 slik: po r­
treti, krajine, zlasti pa tihožitja . Ta Ferrarec 
ima svežino in prostodušnost, ki je niso teo­
rije izpodkopa le . Pariški zrak ni zavedel 
n jegovega navdiha v maniro, kakor se je 
to zgod ilo  pri drugih njegovih sodobnikih, 
le podžga l ga je v njegovem stremljenju. Za­
maknjeni prim itivizem  njegovih prvih kom­
pozic ij, na katerih sta se poznala še Carra 
in De C hirico iz »metafizične« dobe, se je 
po lagom a ob oga til z ostrejšimi, živahnejšimi 
od tenk i; njegove poteze s čopičem posta­
ja jo  nagle,, gotove, bodeče,- barvi, neprisi­
ljeni in drhteči ob  odločnejših obrisih, je po-

Slikar Filippo de Fisis

slej izročena naloga, ož iv lja ti podobo brez 
čezmernih ob likovnih in osvetlitvenih poudar­
kov. Vendar umetnikova narava se ni pre- 
menila: De Pisis postaja popoln slikar, o b ­
darjen s kaj osebno paleto, s svojskim nc- 
činom ustvarjanja,- še celo umski in učni p ri­
spevki se pri njem nekako brez ostanka raz- 
tope v neposrednem in nagonskem slikar­
skem videnju.

Horac je prim erja l pesnišivo slikarstvu: ut 
pictura poesis. Za našega naslovnika pa 
lahko obrnem o prispodobo: De Pisis je prej 
lirik nego pripovednik. N jegova lirska čud 
se zlasti izž iv lja  v prikazovanju tihe dom ač­
nosti. V skupkih raznorodih predm etov — 
cvetice in sadje, knjige in kipi, školjke in 
morske živa li —  se uveljavlja smisel za tan­
ke barvne odtenke nič manj nego za vna­
njo in okrasno skladnost. Obstret detinske 
in čarobne otožnosti prešinja barve ter jih 
meči, tesne meje platna, seve, se odm ikajo 
v tajnostno prostorje. Sposobnost za obšir­
ne prizive, dosežene z maloštevilnim i znaki 
in oblikam i, to pa v omejenem svetu zatiš­
ja, je najpristnejša vrlina tega izraz itega li­
rika. Poglejmo na priliko kako njegovo no­
tranjščino, kjer umivalnik in brisača poleg 
par izpraznjenih steklenic ustvarjajo ne­
opredeljivo, turobno vzdušje. A li pa kako 
»morsko zabit«, kjer v ospredju na sivem ali 
svetlem pesku leže ribe kovinskih lusk, bo l­
na rožnatost oklepa lupinarjev, bela bisero- 
vina školjčic, a v ozadju mrka črta morja, 
komaj pobrizgana s peno. O bčutek skriv­
nostnega brezupja diha iz teh šarovitih in 
negibnih predmetov, ki jih je mojster čo­
piča osamil na platnu s spretno ig ro  da lj- 
noglednega razmerja. Ta ali ona slika nas 
morda po svojem navdihu ali po kaki stro­
kovni podrobnost spomni De Chiricove sa- 
njarske, viharne zab iti (sorodne Delacroi- 
xovim sijajem), toda po drugi p la ti se Fer­
rarec kaže daleč od romantike. Čeprav je 
poslušal nauke impresionistov (kozolčarjevj, 
osobito M onetove, vendar se niti v na jbo lj 
muhavih in pariških izumih kdo ve koliko ne 
odda lju je  od tistega naturalističnega duha, 
ki hote a li nehote preveva še najživejši del 
sodobnega slikarstva.

N jegov italijanski idilski realizem je v 
stiku z izkustvi zadnje francoske umetnosti
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privzel nežnejše, nam igujoče pomene. Svo­
jo priro jeno in nekam mehkočutno dovzet­
nost je znal ukloniti izražanju tanke lepote, 
a ne da bi se preveč poda l načinom po j­
movnega razumarstva. N jegovo g loboko 
nagonskost potrju je dejstvo, da njegovemu 
ognju —  hkrati živahnemu ter otožnemu —  
niso tuje skrite misli na rezko in nekam vi- 
dov ilo  poltenost, tako v Mesnici (Macelle- 
ria), kjer rdečkaste in višnjeve osene raz­
paranega teleta nekako poudarja  krut in 
s ilovit vtis,- a li pa v tem ali onem »morskem 
zatišju«, v katerem je z rahlo roko zapa iil 
mavričnost krvavečih rib, potegnjenih na 
suho, ozirom a vnei najbežnejše od lič ice 
rdečih in rožnih šarot lupinarskih og rod ij. 
Nežen in nenaraven čar mroče tvarine, 
prvotnih organizm ov, ki so še sveži od ro j­
stva in se že razkra ja jo , čar slepih, skriv­
nostnih in malone nespodobnih domislic p ri­
rode. Nekatere kamenice (ostrige), priprte 
in še višnjevkaste od slanosti, nam v svoji 
begotn i lestvici rožnatih in belih vapov (od­
tenkov) naravnost kličejo v spomin dvoum ­
ne pesnikove besede:

. . .  le palais de cette etrange bouche
pale et rose comme un coquillage marin.

ista presna in po ltna ž ilica, svobodnejša 
in sproščena, čeprav manj krepka, se lahko 
zapazi v drugih številnih mojstrovih p ro iz ­
vodih iz poslednje dobe, tako v Cvetkah 
(Fiori), ki jih hrani ga le rija  v Moskvi, itd.

N enavadno razviti okus našega umetnika 
vsebuje izvestno nevarnost: prišepetavska 
(sugestivna) šibkost posameznih njegovih iz­
razov, bo lj na tihem mišljenih nego na glas 
izrečenih, se po vsem videzu nagib lje  proti 
neki naglic i in lahkoti. Toda tu gre, vsaj 
delom a, za nedcstatke neizbežne v razvi­
ja jočem se delu, v katerem pa moremo po ­
kazati pristne umetniške vrline : delo, pre- 
šinjeno z duhom sodobnosti, hkratu pa pre­
prosto in nagonsko; prip rav ljeno za točno 
poda jan je  m rzličnega in spreminjastega 
toka občutkov in vendar sposobno, svoj čas 
ustvariti ozračje  prem išljevalne in skoraj 
odm aknjene čarobe.

*

Doslednejše opazke segajo do I. 1931. 
Poslej se je naš naslovnik čudovito naglo 
razvija l in pokazal, kaj zmore pristni umet­
niški talent, ki se ne veže na nobeno šolo, 
a je po svojem bistvu moderen in obenem 
vezan na predajo. Poslovivši se od zadnjih 
ostankov inte lektualizm a in slovstvenega

podsmeha, ki so mu nekdaj služili za oder 
pri njegovih prvih zasnutkih, poslovivši se 
od »poetičnosti« študirane kom pozicije, je 
posihdob De Pisisova plastičnost povsem 
naravna, raskava in zaeno rahla. Posebno 
se od liku je jo  njegove pariške in londonske 
krajine.

O  De Pisisovem razvoju piše prav ugod­
no G. Raimondi: Dodiči d ip in ti (Le Arti, 
1940).

De Pisis je 1942 izdal tudi svoje P o e -  
s i e  (Firenze, s. 170). Opustivši vse prigod- 
nice je za ložn ik Vallecchi v ta snopič spre­
jel samo svobodne stihe, brez stikov, napi­
sane ob uri navdiha na iztrgan listek, kar 
jih je p riobč ila  bolonjska umetniška smotra 
R a c c o l t a  in rimska M o d e r n i s s i -  
m a. Marsikak umotvorček je pesnik izgu­
bil, ker ni imel navade takoj prepisati na 
čisto. Tako je šla po zlu kedaj tudi kaka 
sličica, bodisi v pozab i ali ker je b ila ukra­
dena.

Slikarski da r opažam o pri izb iri pesni­
ških snovi: pogosto srečamo živa li, zlasti 
živobojne, kot papige, go lobe, metulje, d a ­
lje vse polno raznolik ih cvetic. Kot likovnik 
se utegne ogreti, da zapoje hladnemu kipu:

Dolce, g rig ia  statua
sulla facc ia ta  di stile bislacco ..  .*

Enakega izvora je navdih, ki naj ga pre­
pišem v celoti. Nosi naslov: C o s c e
d a m b r a . :  M ia de liz ia  /  po lip i tenaci, / 
po lpa di frutta raro /  oh fraganza ! I M ar- 
mo d; Paro /  e briv id i di lupanare. / Pare 
distrutta la miseria umana /  nella tua luce 
/  go lfo  sereno. / Sorgente della vita, / 
sacro mistero, / tu vulva, /  ma g io ia  senza 
lacci / questa base /  d i be lla architettura /  
cosce d 'am bra.

Pri vsem tem ni pozab il ljudi. M ateri z la ­
sti je posvetil nežne kitice. Polna človeške 
top line  je pesnitev N e d e l j s k o  j u t r o ,  
kjer nekak Filemon in Baucida č itata v sa­
moti stare časnike in ga učita:

E mi insegnan che vivere e pur belio
e morire non e poi cosi grave.

Posebno misel o lepoti ž ivljen ja  je to liko 
poudaril, da je treba ponašiti vsaj en zgled 
v celoti. N a trd itev : La v i t a  e m i s e r a  
odgova rja :

* Bislacco (čudaški) poteka iz naše bese­
de Bizjak, ki pomeni moža s slovensko-laške 
jezikovne meje.
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Filippo de Pisis / Perice na obrežju

Naspro tno: življen je je naše bogato, 
darove le notranje bra ti je treba ; 
drugovi ti nudijo često jih tvoji, 
ki skor ne vedo darežljivosti svoje. 
Drevesa ti nudijo slastne sadove, 
klasovje —  izvrstnega kruha, 
studenec pa hiadne vode, 
ponoči slavec ubrano ti poje, 
in dvoje oči ti nudi naslado, 
nasmešek, skladno in ljubko obliko. 
O blak, ki gre mimo, se teb i namuzne, 
dišeče ozračje te boža 
s kadili, z lilijo , z mirto, 
pa z vrtnico, lipo  in meto!
Življenje zares je bogato.
N eredko zamakne se človek neznano, 
da čuti se v samem preblaženem  raju: 
visoka nebesa se nižajo k zemlji.

N a ta način hodi po zemlji »blodnja kaplja
in solza, ki odseva zaklad sveta« (II poeta).

M ojster barv, ki je poklonil uredniku 
»Umetnosti« svoje pesmi v maju 1944, se je 
rod il v Ferrari 11. maja 1896 iz plemenite 
družine. Z osmimi leti je pričel risati pod 
vodstvom pro f. O doarda  Domenichinija, 
kasneje prof. Longanesija. Po končanih nau­
kih je doktorira l iz leposlovja. Stalno je go ­
jil pesništvo in umetnostno kritiko, sodelu­
joč pri mnogih uglednih obzornikih.

Poslednja leta se bavi skoraj samo s s li­
karstvom. Živel je do lgo  v Parizu, kjer je 
sodil med najodličnejše zastopnike tamkajš­
njih laških živopiscev. Udeležil se je števil­
nih domačih in tujih razstav. N jegov i umo­
tvori se hranijo po ga lerijah v Florenci, G e­
novi, G renoblu, Littoriji, M ilanu, Moskvi, Pa­
rizu, Rimu, Torinu —  in Narodnem  muzeju 
(za M oderno ga lerijo) v Ljubljani.

A. Debeljak
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Zoran M ušič / Motiv iz Benetk

Z O R A N  M U Š I Č  O  F I L I P P U D E  P I S I S U

Filippo de Pisis je morda edini izmed ž i­
večih italijanskih slikarjev, ki je dosegel ev­
ropski sloves. O b  njegovi zadnji razstavi v 
Benetkah, kjer ima mojster tudi svojo de­
lavnico, se je seznanil z njim tudi naš slikar 
Zoran M u š i č  in ga naprosil za razgovor, 
iz  katerega bomo posneli nekaj značilnih 
misli.

Mušiča je na jprej zanim alo, kakšna je de­
lavnica ita lijanskega mojstra. De Pisis je ž i­
vel dvajset let v Parizu in je dobršen kos 
rom antike pariškega M ontm artrea prinesel 
tud i v dom ovino. Podobe v de lavnici De Pi- 
sisa so prepojene s pariškim duhom, v osta­
lem pa najdemo v ate lje ju vse tiste značilne 
predmete, ki jih poznam o s številnih moj­
strovih po dob : draperije , vrči in drugo in 
tud i živi model »Koko«, majhna papiga, 
mojstrova ljubljenka, ki jo je neštetokrat 
naslikal.

A te lje  diha čudovito atmosfero z vsemi 
barvnim i finesami, ki so tako značilne za De

Pisisovo slikarstvo. Tukaj se zdi šele prav 
resnična mojstrova beseda, da ni še nikoli 
slikal stvari, ki ne bi b ile resnične.

Medtem prip rav lja  v kotu delavnice livri- 
rani sluga čaj. De Pisis je rafin iran aranžer, 
spomini na stare patricijske Benetke se zdru­
žuje jo v tem okolju z ozračjem M ontm ar­
trea. »Koko« spremlja z zanimanjem vse 
priprave. To je velika ljubljenka, ki mu na­
vadno poseda na ramenu in ga zvesto in 
strogo ogleduje pri vsaki potezi čopiča. Za 
popotovan je ima »Koko« dragoceno skrinji­
co, ki so jo poslikali sloviti mojstrovi p r ija ­
te lji: Art. Toši, Cam pig li, De Chirico in De 
Pisis som, vsak po eni strani.

De Pisis je strasten zb ira te lj starih moj­
strov. S posebno ljubeznijo razkazuje g o ­
stom zbirko podob. »Za dobro  podobo,« 
pravi De Pisis, »je po leg barve in dobre 
risbe še potrebna široka duša, ki doživ lja  
notranji svet in poezijo.« De Pisis slika zelo
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Zoran M ušič / Cerkveni interieur

pogosto rože. »To so na jbo lj intimne lepote 
naše narave, polne poezije,« razlaga o b i­
skovalcu.

N a to  pove ljubko anekdoto iz svojega 
življenja. Nekoč je slikal v oko lic i Riminija. 
Dva gospoda sta ga z zanimanjem gledala 
pri delu in hvalila nastaja jočo podobo. N a ­
to mu pravi starejši opazova lec: »Ali bi

smel nekaj pripom niti? Vaše podobe so iz ­
vrstne, ampak malo preveč ste vendarle pod 
vplivom De Pisisa.«

De Pisis je tudi znan pesnik. Ne samo, 
da občutiš poezijo  v sleherni potezi nje­
govega čopiča, poizkusil se je tudi resnič­
no v vezani besedi. N jegova zbirka »Poezi­
je« je dosegla lepo priznanje.
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M O N O G R A F I J A  Z O R A N A  M U Š I Č A

Slikar Zoran M ušič

Priredite ljica Mušičeve razstave v Benet­
kah, sPiccola G alle ria« , je izkazala slikarju 
še posebno pozornost z  izda jo  zgo ra j om e­
njene m onografije , ki obsega 26 celostran­
skih reprodukcij slik najznačilnejših prim e­
rov umetniškega iz raza Zorana Mušiča. 
Knjiga v fo lio  form atu je b ila  od lično  na­
tisnjena v tiskarni Industrie Polig ra fiche Ve­
nete na močnem krednem pap irju  za umet­
nostni tisk. Zal m an jka jo  reprodukcije  v

Zoran Mušič. M on og ra fija  v krasotni iz ­
da ji »Piccola G alleria«. Benetke, 1944. 150 
oštevilčenih izvodov s slikarjevim  podpisom.

barvah, ki bi še bo lj poudarile  kvalitetno 
značilnost Mušičevih del. Pri Mušičevem 
imenu (razen na zunanji strani platnic) 
manjka seveda d iakritično znamenje na šu- 
mevcu, ker ita lijanske tiskarne po navadi 
niso urejene za tisk tovrstnih slovanskih so­
glasnikov.

Posebno vrednost da je ta m onogra fiji tudi 
oba  uvoda : prvi s likarja De Pisisa, ki obse­
ga tri strani, in temu sledi drug i članek, ki 
ni podpisan in p rikazu je  življenjsko po t in 
umetniški razvo j Zorana Mušiča, s citatom  
znane značilne Mušičeve umetniške izpove­
di, ki jo je napisal slovenskim prija te ljem  še 
v Španiji.

Značiln i De Pisisov č lenek ponatiskujem o 
v naslednjem v celoti v slovenskem prevodu:

Delo katerega koli umetnika, posebej pa 
s likarjevo de lo  lahko prim erjam o s tkanino, 
ki je življen jska v propo rc ijah  živih in o r­
ganskih stanic, ki jih vsebuje.

Imamo nadarjene umetnike, katerih delu 
pa manjka tisti za de lo po trebn i tem eljni 
dar, ki naj bi živel malo da lje  od trenutka, 
v katerem se je rod il, v ostalem pa je ide ja 
negodnega po roda  nekaj vsakdanjega.

Latinski s lovn ičarji so se za pesnike rad i 
za teka li k misli hudournika a li reke. Pesni­
ke, ki niso dosegli popo lnosti v umetnosti 
(Vergil je za to  krasen primer), so im eno­
va li »lutulentus« (blaten, um azan); važno pa 
je, da  hudournik a li pa vsaj skromen p o ­
toček sploh obstoja.

N a j mi bo oproščen ta nekoliko akadem ­
ski uvod, ki sem ga napisal zato, da bi iz ­
razil enostavno resnico, da je Mušič slikar, 
ž iv  slikar, dejstvo, ki ne ve lja  na splošno 
o vsakem slikarju.

O b  M ušičevi razstavi v Trstu mu je po ­
svetil nekaj lepih besed in označil n jegovo 
umetnost p rija te lj S ilvio Benco, ki se na te 
stvari razume. N a tem mestu ne preostane 
drugega, kot da te besede delom a pono­
vimo.

Neka orienta lska finesa, ki izha ja  nemara 
od skrivnostnih in da ljn ih  vp livov  rase (Mu­
šič je Slovenec), se druž i v njem z malce 
barbarsko vnemo in z božansko radostjo  
ustvarjanja.

V njem ima ton (eno so lepe barve, dru-
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Zoran M ušič / Interieur

go zopet je lepa barva) strastnega g o ji­
telja. N jegove impresije krajin, ki so tako 
svobodne in ki včasih naravnost zaničujejo 
vsakdanja pravila  perspektive, so vedno 
prava redkost, kar se tiče barvne ubranosti.

M orda bi b ilo  pripom niti, da je risba ne­
koliko pretirana in da linije in poteze niso 
vedno enostavno podane, toda ž iv ljen ja  in 
poezije Mušičevim podobam  ne manjka in 
to ni malo.
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Zoran M ušič / Biljard

Ne bomo se mudili s proučevanjem dela 
m ladega umetnika, ki si je v ostalem že p ri­
dob il sloves v rodni zemlji, bralcu bo za­
dostovalo, če si og leda reprodukcije v tem 
zvezku.

Žal manjkajo barve, ki so pri slikarju b i­
stveno važen element. Pogosto v resnici pri 
čustvenem slikarju barva dopo ln ju je  risbo. 
O pozorim  naj samo na eno izmed Mušiče- 
vih značiln ih temper, ki predstavlja železni­
ško postajo. Labirint železniških prog se kri­
ža, kakor v veliki pajčevini, dvo je ali tro je 
železniških strojev (kako krasni črno srebrn- 
kasti, z la ti in zelenkasti toni, prav kot krila 
hroščev!) v nasprotni smeri, kakor otroške 
ig rače ; močni stebri dima v ž lahtni beli

barvi se dv iga jo  kot čudne perjanice proti 
nebu. Zdi se ti, kot bi slišal žvižg strojev, 
sladke m elanholijo nemogočih odhodov.

A li pa pogle jte  ta ženski akt dekleta, ki 
leži na postelji. Plastičnost telesa je doseže­
na s temeljnimi svetlo-temnimi ton i; risba se 
dozdeva nekoliko groba (Bodite nežni, g o ­
spodje! je p riporoča l Ingres svojim učen­
cem), a je mehka in nasladna obenem.

Rad imam tudi dalmatinski ženici na 
majhnih trgih. Barvasti sončniki so komaj 
naznačeni, kot dom ači priv id i, morda zato, 
da pride jo  bo lj do poudarka te drage že­
nice s črnimi rutami na glavah in z rokami 
v rib jih košarah.
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Zoran M ušič / M o tiv  iz beneške cerkve

N a neki drugi temperi žareče hijacintne 
barve je zbirka vrbovih naslanjačev, svetli 
metulji se spre le tavajo nad nevidnimi roža­
mi, ali pa je morda to samo trepet b ližn je­
ga morja?

Kar se tiče umetnikov, ki so utegnili vp li­
vati na Mušiča, je b ilo om enjeno ime Ko- 
koschke in tudi, zakaj bi tega ne povedali,

ime pisca tega uvoda. Toda Mušič nam je 
pokaza l neko sliko, ki jo je bil napravil v 
Španiji pred mnogimi leti, ko nas ni poznal 
niti po imenu: že tam je njegov slog jasen.

Mušič je strasten, kot so b ili v vseh časih 
strastni mnogi umetniki onstran A lp, v naši 
deželi pa je postal gost in posinovljenec in 
je resnično vreden te ljubezni.
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Razstava Zorana M ušiča v Benetkah (Piccola Galleria)

I Z  U M E T N I Š

S l i k a r  Z o r a n  M u š i č ,  ki je v aprilu z 
velikim uspehom razstavljal v Trstu (glej poročilo v 
»Umetnosti« V III, str. 187), je 17. junija odprl raz­
stavo svojih del v Benetkah. M ušič je razstavil v 
glavnem podobe, ki so vzbudile že na tržaški raz­
stavi splošno priznanje in zanimanje občinstva, uspeh 
razstave v Benetkah pa je po prejetih poročilih še 
prekosil tržaško razstavo, kar je tembolj važno, ker so 
danes Benetke središče kulturnega življenja v Italiji. 
T u  so trenutno zbrani vsi prvaki italijanske umetnosti 
in leposlovja. Pri otvoritvi M ušičeve razstave so bili 
navzoči izmed upodabljajočih um etnikov: De Pisis, 
Semeghini, Carra, M artini, Campigli in Rosai, sama 
znana imena med najboljšimi italijanskimi likovnimi 
umetniki.

Mušičeva beneška razstava je imela ugoden cdmev 
tudi v italijanskem tisku. Tako je »Gazzetta di Ve- 
nezia« priobčila najprej razgovor z M ušičem, z na­
slovom »Deset m inut z Zoranom Mušičem«. Pisec je 
najprej predstavil slikarja in poudaril njegovo slo­
vensko poreklo, zatem se vrstijo sim patično napisane 
misli o Mušičevem šo!anju, \zornikih, umetniških po­
tovanjih, ob koncu razgovora pa je Mušič poudaril

K E G A  S V E T A

svoje veselje, da lahko slika v Benetkah, kjer upa 
najti za svoje slikarstvo globlji »raison d ’etre«.

V  istem časn‘ku je 5 .16. julija priobčil obširno 
oceno Mušičevega slikarskega udejstvovanja stalni re­
cenzent Silvio Branži. Članek začenja beneški kritik 
tako le :

Zoran Mušič pripada skupini »Neodvisnih« v Ljub­
ljani. Se pravi, tisti trum i m ladih, ki so se uprli s tru ­
jam, naslanjajočim  se na secesionizem in na akade­
mizem in si zastavili nalogo, da po odprti poti m o­
derne umetnosti zopet prineso tudi v Slovensko novo 
življenje umetnosti, ki je jela po prvi svetovni vojni 
upadati.

Potemtakem je slovenski um etnik. Človek bi ne de­
jal, da se v njegovi umetnosti kažejo posebne in očitne 
značilnosti njegovega porekla, razen morda v neki si­
loviti vnemi, ki se zdi, da neugnano obvladuje n je­
govo roko, najsi se sicer oprašča v ozračju, kjer do ­
bivajo često linije in toni posebno rahločutnost in 
fine odtenke. T o  ni skoraj nič ali prav malo za uve­
ljavljenje in kritično uvrstitev Mušičevega direktnega 
porekla. Z  druge strani tudi ne more prepričati pri­
merjava Mušičevega približevanja h Kokoschki, ki jo
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Miha Maleš / Norinberška ulica (1934)

je kritika včasih storila, če se oziramo na intimnost 
Mušičevega duha, to se pravi onkraj tiste čiste lite­
rarnosti, v kateri je neka »barbarija«, ustrezajoča p r­
vinski potrebi izraza, samo navidezna. Če je sploh m o­
goče govoriti o vplivu, bi bil bolj sprejemljiv vpliv 
De Pisisa, vendar samo do neke točke, to je kvečemu 
v čustveni sprejemljivosti in v okusu, če treba, tudi 
v načinu zanosa in kot čud, ne pa v premem vplivu 
in posledkih. Sicer pa je treba reči, da je M ušič 
um etnik, ki dobro pozna svojo pot, slikar in umetnik 
pristnih in živih emocij.

N ato  prehaja beneški kritik h karakterizaciji raz­
stavljenih del in njihovih umetnostnih kvalitet, skle­
pajoč z besedami slavnega De Pisisa, da na M ušičevih 
slikah skoraj nikjer ne manjkata »življenje in često 
tudi poezija«.

Iz gornjega kratkega poročila je razvidno, da je 
M ušič dosegel s svojim umetniškim delom tudi pred 
m ednarodnim  občinstvom velik uspeh in široko pri­
znanje, ki gotovo ne bo izostalo tudi v M ilanu in 
San Remu, kam or so M ušiča povabili ondotni umet­
niški krogi za letošnje prve jesenske mesece.

R a z s t a v a  p o d o b  s l i k a r i c e  A n i c e  
Z u p a n e c *  Sodnikove je bila v ju liju  v izložbah 
Kosovega salona v prehodu nebotičnika. Obsegala je 
skupaj 19 podob, večjidel tihožitij. Razstava je vzbu­

dila živahno zanimanje in je dosegla tudi izreden 
gmotni uspeh.

L j u b l j a n s k i  z d r a v n i k  d r .  R o b e r t  
I i  1 a v a t y , ki se v zadnjih letih zelo uspešno 
udejstvuje tudi na slikarskem področju, je razstavil 
svoja dela v ju liju  na ogled pri Kosu v prehodu ne­
botičnika. Razstavljeni akvareli so po avtorjevi izjavi 
le skromni sadovi njegovega prizadevanja po čim po­
polnejšem tehničnem podajanju akvarelnega motiva. 
»Vse je čisto subjektivno,« pravi dr. Hlavaty, »zadeva 
okusa in iskrenega občutja. Vzljubil sem akvarel kot 
tisto delikatno in prefinjeno tehniko, v kateri se lahko 
virtuozno podaja občutke. Ljubim akvarel zaradi nje­
gove prosojnosti in elegance.«

N a š  k i p a r  I v a n  Z a j e c  je obhajal 75 let­
nico plodovitega življenja. V naslednji številki »Umet­
nosti« bomo obširneje poročali o njem. Za danes mu 
iskreno čestitamo z željo, da nam ustvarja čil in zdrav 
še nap re j!

R a z s t a v a  p o r t r e t o v  M a t e j a  S t e r n e -  
n a je bila o binkoštih odprta v Jakopičevem paviljo­
nu in je trajala do začetka julija. Priredila jo je pod 
visokim pokroviteljstvom gospoda prezidenta div. ge­
nerala Leona R u p n i k a  Socialna pomoč v Ljub­
ljani.
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Miha Maleš / Ljubljanska ulica (1936)

Otvoritveni slavnosti so prisostvovali v velikem šte­
vilu predstavniki vojaških, upravnih in cerkvenih obla­
sti ter zastopniki kulturnih in gospodarskih ustanov.
V  uvodu je najprej predsednik N arodne galerije dr. 
Fran W i n d i s c h e r  pozdravil visokega pokrovi­
telja in se mu zahvalil za naklonjenost slovenskim 
upodabljajočim  um etnikom. Zatem je dr. W indischer 
orisal lik stvaritelja razstavljenih del in naprosil gosp. 
prezidenta, da odpre razstavo.

General Leon Rupnik se je nato zahvalil vsem, ki 
so omogočili razstavo Stemenovih um etnin, potem pa 
v prisrčnih besedah, ki jih je naslovil na mojstra, iz­
razil svojo željo, da bi v kratkem  rad odprl raz­
stavo njegovega življenjskega dela v novi Moderni 
galeriji, ki jo je ukazal dokončati. S temi besedami 
je proglasil razstavo mojstra Sternena za odprto.

Po govoru g. prezidenta je umetnostni zgodovinar

in kritik vseuč. prof. dr. France S t e l e  v krajšem 
predavanju orisal umetniški profil slavljenca, njegov 
pomen za slovensko umetnost in posebej še njegove 
kakovosti v portretni umetnosti.

Zatem je sledil ogled razstavljenih 71 podob moj­
stra Sternena, ki so od slikarjeve lastne podobe iz 
1. 1889. pa do najnovejših portretov iz 1. 1944. vse 
v zasebni lasti.

Ob razstavi je bil izdan tudi katalog z uvodom 
vseuč. prof. dr. Fr. Steleta, ki je zlasti temeljito 
razčlenil umetnikovo udejstvovanje v portretiranju.
Razstava sama je v polni meri izpričala umetniške 
sposobnosti mojstra M ateja Sternena, ki k ljub visoki
starosti nenehoma ustvarja umetniško pomembna in 
trajna dela.

Razstava je bila kot um etniškokultum a manifesta­
cija ves čas trajanja deležna velike pozornosti ljub-
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Ijanskega občinstva in jo je ogledalo blizu 2500 obi­
skovalcev.

Posebej je omeniti Vrhničane, ki so v posebnem 
odposlanstvu izročili m ojstru Sternenu diplom o čast­
nega občanstva vrhniške občine. Diplomo sta okusno 
izvršila vrhniška rojaka m edaljer Stane D r e m e l j  
(pečat) in arhitekt J . S i  k i  t a  (pism o).

V l a d i m i r  L a m u t  je bil rojen 19. avg. 1915 
v Čatežu ob Savi. Pa maturi 1935 je odšel v Zagreb, 
kjer je najprvo študiral umetnostno zgodovino, pa se 
je km alu premislil in prestopil na Umetnostno aka­
demijo in se posvetil slikarstvu in grafiki. L. 1941. jo 
je absolviral. Njegovi učitelji so b ili: M ujadžič, He- 
gedušič, Babič in Križman (grafika).

M ladi Lamut je prvič razstavil v Novem mestu, kjer 
je služboval v letih 1942— 43 na gimnaziji, in to 
okoli 20 suhih igel. Dogodki so ga potem prehiteli, 
tako da je moral prekiniti z delom, zlasti še, ker je 
bil daleč od rodne zemlje. Sedaj živi zopet v Ljub­
ljani in se je z vso marljivostjo poprijel zopet uje- 
dank in suhih igel. Ob priliki bomo kaj obširneje 
spregovorili o novem slovenskem grafiku.

V B e n e t k a h  je bila v ju liju  kolektivna raz­
stava pomembnejših sodobnih italijanskih slikarjev in 
kiparjev. Zastopani so bili s svojimi d e li : Afro, Bacci, 
Breddo, Carra, De Pisis, Gaspari, Guidi, M artini, 
M agni, M orandi, Pizzinato, Saetti, Santomaso, Seme* 
ghini, Viani.

P r e d  s t o  l e t i  (24. marca 1844) je um rl slo­
viti danski kipar Bartel T h o r w a l d s e n .  Rojen 
je bil 19. nov. 1770 v Kjovenhagnu in študiral kipar­
sko umetnost najprej v danski prestolnici. O d leta 1797. 
do 1838. je živel skoraj nepretrgoma v Rim u, kjer je 
pričel njegov umetniški vzpon. D uha antične plastike 
je ThorwaIdsen spretno prenesel v moderno novokla- 
sicistično smer. Bil je zelo delaven in je zapustil nad 
560 del.

V zgodovini kiparstva ima T . važno mesto, čeprav 
danes ni več tako cenjen kot je bil za življenja in  še 
nekaj časa po smrti. Večina njegovih del je zbrana 
v Thorwaldsenovem muzeju v Kopenhagnu.

U m e t n i n e  i z  z n a m e n i t e  g a l e r i j e  
P i t t i  v F l o r e n c i  so bile lani prenesene naj­
prej na deželo, da bi jih na ta način obvarovali pred 
vojnimi nevarnostmi. Sedaj so bile najvažnejše podobe 
in sohe, 57 po številu, zopet prenešene v Florenco, 
ker so bile izven Florence prav tako izpostavljene ne­
varnosti bom bardiranja. Ker so tehtale nekatere um et­
nine do 5 ton, je bilo treba pri prevozu uporabljati 
posebne žerjave in druge naprave.

N o r v e š k i  s l i k a r  E d v a r d  M u n c h  je 
volil z oporoko svojo zapuščino rodnemu mestu Oslu 
(beležko o smrti glej v »Umetnosti« V III, str. 144). 
Cenjena je bila na približno pet in pol m ilijona Šved­
skih kron in je vsebovala 714 različnih grafičnih del 
in 4433 risb, akvarelov in pastelov, po  večini m la­
dostna dela, med njimi šest M unchovih kipov.

S l o v i t a  p a r i š k a  m o d e l k a  Carmen Ze- 
nobia Visconti je umrla v Parizu. Po svoji lepoti je

slovela daleč naokrog in je bila vsled tega privlačna 
za vse znane francoske umetnike. K iparji in slikarji 
so se kar trgali zanjo. Rodinu je sedela, ko je 
ustvarjal svojo znam enito soho »Poljub«, pozneje je 
bila za model ob nastajanju bronaste skupine pri ste­
brih Aleksandrovega mostu v Parizu. Njena zaposlitev 
je bila tako obsežna, da je neprestano potovala od 
akademije do akademije. Včasih je pozirala um etni­
kom po celih 15 ur na dan. Z njo je izginila ena 
najvernejših prič življenja na M ontparnasseu.

G i o t t o v e  f r e s k e  v P a d o v i  bodo po 
sklepu italijanskih strokovnjakov odstranili s sten ka­
pele Serovegni v Padovi, da bi se na ta način te sve­
tovno znane umetnine iz 14. stoletja obvarovale pred 
bombnimi napadi.

S t o l e t n i c a  r o j s t v a  f r a n c o s k e g a  
s l i k a r j a  H e n r i j a  R o u s s e a u j a  (1844 
do 1910). Zgodovina francoskega slikarstva pozna 
najm anj štiri likovne um etnike, ki so nosili ime 
Rousseau: slikarja in graverja Jacquesa (1630—93), 
znamenitega krajinarja Theodora (1812—67), m ojstr­
skega slikarja interieurjev in zatišij Philippa (1816— 87) 
in Henrija, ki so ga imenovali tudi »Carinika«, in či­
gar stoletnico rojstva letos Francozi praznujejo. Od 
svojih soimenjakov se razlikuje po tem, da je edini 
med njimi, ki ni Parižan. Rodil se je v mestu Lavalu 
(M ayenne), odkoder je prišel kot preprost mitninski 
uradnik v prestolnico. G nan od notranjega um etni­
škega ognja se je 42 leten odpovedal prozaični službi 
in se popolnoma posvetil slikarstvu, ki ga je zajelo 
vsega že v zgodnji m ladosti. S svojim delom se je 
namah uvrstil med ustanovitelje francoske M oderne in 
je redno razstavljal od 1886 dalje v Salonu des Inde- 
pendants. Njegova delavnost je bila vsestranska: bil 
je glasbenik, godbenik (igral je violino, flavto in 
m andolino) in književnik (pisal je dokaj uspele ve­
seloigre). Ustanovil je tudi svojo akademijo (1’Asso- 
ciation philotechnique), na kateri je poučeval slikar­
stvo, glasbo in gledališko prednašanje.

V  slikarstvu je bil samouk in ni sam nikoli pose- 
čal kake akademije. Kakor Theodore in Philippe Rou­
sseau je tudi on v prvi vrsti krajinar, čigar fantazija 
sc je razmahnila v slikanju motivov iz divje narave,
ki jo je poznal iz M ehike, tako da ga m nogokrat
označujejo kot slikarja pragozda par excellence. N je­
govo delo je pomembno za razvoj celotnega evropske­
ga slikarstva in kadar naštevajo utemeljitelje m oder­
nega slikarstva, se imenuje tudi njegovo ime.

Chem ineau.

P a u l  G a u g u i n .  Pred dobrim i štiridesetimi 
leti (1903) je um rl v Atuani na otoku M artinique 
francoski slikar Paul G auguin, ki je imel velik vpliv 
na razvoj skrajnostnih smeri evropskega slikarstva zad­
njega četrtstoletja, ker je zanesel v slikarstvo posebne 
vrste primitivizem. G auguinovo življenje je bilo pe­
stro in razgibano. Opisal nam ga je v svojem avto­
biografskem spisu »Noa, noa«. Rodil se je 1. 1848. 
L. 1883. je opustil bančni poklic, ki ga ni veselil in
se je z vso strastjo polotil slikanja, s katerim se je
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Vladim ir Lamut / Motiv z dežele (litografija)

bavil že prej na robu svojih poklicnih opravkov in 
družinskih skrbi. Izprva je slikal pod vplivom Ca- 
milla Pissaroja, nato pa se je seznanil z Van Goghom 
in postal njegov intimni prijatelj, sodelavec in slikar­
ski somišljenik. Skupaj sta slikala v Arlesu, kjer je
G auguin tudi doživel Van Goghov duševni zlom, o 
katerem najde bralec tako veren in lep opis v zname­
nitem romanu Irvinga Stonea »Sla po življenju«. Van 
Goghova smer pa ni mogla Gauguina docela zadovo­
ljiti, kakor se je kmalu naveličal tudi Evrope in njene 
civilizacije ter zahrepenel po lepoti in neposrednosti 
primitivnega, povsem prirodnega življenja, kakor ga 
je imel človek pred svojo urbanično omiko. Morda
ga je roman Pierra Lotija najbolj opozoril na bla­
ženi tihomorski otok Tahiti. L. 1891. se je bil res pre­
selil na ta otok in začel živet: kar se da po običaju 
tamošnjega ljudstva, o čemer nam v svoji zgoraj 
navedeni avtobiografski izpovedi pripoveduje marsikaj 
zanimivega. Toda prav od tam zvemo, da je ta »vrni­
tev k naravi«, to  pozno slikarsko rusojevstvo imelo
tudi mnogo senčnih strani, kajti razvajeni um etnik iz 
pariškega kroga s kulturo  fin de siecla pač ni mogel 
docela prilagoditi svoje duše in vsega načina življenja

ravni primitivcev, kakor koli so ga le-ti mikali s svojo 
slikovitostjo in sproščenostjo. Bivanje na Tahitiju je 
m očno oplodilo Gauguinovo umetnost. Prav slike iz 
tega razdobja so mu najbolj pripomogle do medna­
rodnega slovesa. Gauguinovo slikarstvo je vplivalo Se 
precej časa po smrti, zlasti na primer na slikarstvo 
nemškega ekspresionizma. Umrl je 1. 1903. daleč od 
domovine, na francoskem kolonijalnem otoku, kjer je 
doživljal vse šikane francoske uprave, ki ni marala 
priznati v njem um etnika, marveč ga je preganjala kot 
čudaškega in trdovratnega upornika.

Cezanne je svoje dni zapisal nekoliko preostro: 
»Gauguin ni slikar, marveč izdelovalec kitajskih po­
dob.« G auguinovo življenje in delo sodi v sklop ce­
lotne kulture fin de siecla in kaže prim er skrajnega 
individualizma, ki se rajši vrača v prim itivnost, kakor 
da izvršuje v svojem zatohlem družbenem okolju ne­
hvaležno delo povzdige in preosnove.

N o v o  R u b e n s o v o  s l i k o  so odkrili v Bie- 
lefeldu. Podobo znamenitega flamskega slikarja so 
takoj obnovili, vendar jo bodo javno razstavili šele 
po končani vojni. Lastnik slike je bil neki zasebnik, 
ki je z odkritjem slike čez noč postal bogat.
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N O V E  K N JIG E

N a r o d o p i s j e  S l o v e n c e v .  Priredil dr. 
Rajko Ložar. Znanstvena knjižnica založbe Klas I., 
Ljubljana 1944. Strani 352, form at 4°. —

S sodelovanjem zdaj že pokojnega dr. Breznika ter 
d r. Grafenauerja, dr. Franca Kotnika, ravnatelja Fran­
ca M arolta, Borisa O rla in dr. Sergeja Vilfana je p ri­
pravil dr. Rajko Ložar obširno zasnovano znanstveno 
delo, »Narodopisje Slovencev«, katerega prvi del je 
izšel meseca junfija letos, drugi pa še iade . T ako  bo­
mo dobili na okoli 700 straneh z bogatim ilustrativ­
nim gradivom Slovenci svoje narodopisje, ki bo za­
mašilo znatno vrzel, ki je doslej zevala v našem znan­
stvu. Narodopisje je pri nas sploh znanstveno področ­
je, na katerem m orajo prireditelji in pisatelji tega 
dela v marsičem še orati ledino. Zato je razumljivo, 
kakor pravi tudi dr. Ložar sam v svojem uvodnem 
prispevku, da bo ostala v knjigi še kaka pom anjklji­
vost. Take pom anjk'jivosti čutim o posebno glede po­
drobnejše obdelave področij nekaterih naših pokrajin, 
ki so nam bile v zadnjem četrtstoletju težje ali sploh 
nedostopne. Toda vrednosti dela to ne zmanjšuje. »N a­
rodopisje Slovencev« moramo zato uvrstiti med naša 
temeljna znanstvena dela, brez katerih stavba izobraz­
be ni popolna, saj mora nujno zanimati ne samo 
strokovnjaka, ampak tudi vsakega narodnega delavca 
in v pretežni meri tudi sploh resničnega izobraženca. 
Iz njega šele spoznavamo duhovno karakteristiko, ce­
lotno bitnost in razvojno kontinuiteto Slovencev v te­
meljnem sloju, iz katerega smo vsi izšli neposredno 
ali posredno in na katerem edinem moremo graditi 
svojo samobitno slovensko narodno kulturo kot na 
trdnem  in nespremenljivem izhodišču.

Rajko Ložar je prispeval poleg Predgovora uvodno 
razpravo »Narodopisje, njegovo bistvo, naloge in po­

men«, v kateri opredeljuje najprej pojem narodopisja 
v smislu naroda-ljudstva in njegove kulture, utem e­
ljuje narodopisje kot znanost in prikazuje njegov 
narodoslovni in socialno-narodni cilj. France Kotnik 
je napisal temeljit pregled slovenskega narodopisja od 
Prvih zapiskov v Schvvabenspieglu sredi 14. stoletja do 
te izdaje. Razprava je tudi bibliografija, ki bo dra­
gocen pripom oček zlasti za vse nadaljnje raziskovalce.
V  tretjem poglavju piše Ložar o nase’ju in zemljišču, 
kar naj služi za uvod v naslednje, zelo obsežno in 
tehtno razpravo o kmečkem dom u in kmečki hiši, v 
kateri spoznamo vso veliko raznolikost slovenskega 
stavbarstva po posameznih pokrajinah, in vsega kar 
je v zvezi z domom. N ajdaljša in najtemeljitejša je pa 
razprava istega znanstvenika o pridobivanju hrane in 
gospodarstvu, ki zavzema vse osredje prve knjige. Tu 
je obravnavano nabiranje rastlin in sadežev, lovstvo 
in ribolovstvo, poljedelstvo, planšarstvo in pastirstvo, 
ljudsko čebelarstvo, vrtnarstvo, sadjarstvo in vino­
gradništvo. V  sledeči razpravi obravnava Ložar še 
vrste hrane in jedi ter splošno hrano in prehrano. 
Dr. Vilfan je prispeval očrt slovenskega pravnega na­
rodopisja z razpravami. Kako nastaja ljudsko pravo, 
Slovensko ljudsko pravo in pravni običaji, Pravni spo­
mini v ljudskem izročilu in imenih ter Pravne starine. 
Boris Orel piše o slovenskih ljudskih običajih po raz­
vrstitvi : rojstvo, ženitovanje, smrt in pogreb ter zgod­
nja pomlad, pomlad, poletje, jesen in zima. Delo 
zaključuje kazalo vsebine.

Knjiga je bogato ilustrirana s ponazoritvenimi ris­
bami in mnogimi fotografijami znamenitih slovenskih 
narodopiscev, slovenskih hiš, gospodarskih poslopij in 
naprav, orodja in orožja, običajev itd. Ponekod so 
uporabljene tudi umetniške slike iz folklore, zlasti 
Maksima Gasparija. Grafično je knjiga —  kolikor je

N ikolaj Omersa / Ilustracija (Velikan Nenasit)
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Maksim Sedej / Ilustracija (Ve likan Nenasit)

v sedanjih vojnih razmerah mogoče — kar vzorna, 
tako po opremi kakor po celotni izvedbi. Naslovno 
ovojno stran je v stilu vsebine narisal dvobarvno 
Maksim Gaspari. M. S.

M a t i l d e  S e r a o :  Č r n a  r e p u b l i k a .  Pre­
vedel dr. Branko Vrčon. Založba »Dobra knjiga«, 
Ljubljana 1944. Opremil arh. Ivo Spinčič. —

K ot dvajseti zvezek »Dobre knjige« smo dobili V r­
čonov prevod romana italijanske pisateljice M atilde 
Serao »Črna republika«. Pisateljica, sama časnikarka, 
je opisala v tem delu izza konca prejšnjega stoletja 
življenje tedanjih časnikarjev v Italiji, katerega pro­
blematika je ostala k ljub velikemu poznejšemu tehni­
čnemu, socialnemu in splošnemu napredku v svojih

najglobljih temeljih nespremenjena in bo nujno ostala 
tudi v bodoče. T o  je najpozitivnejša stran dela, ki v 
ostalem ne presega povprečja ne po zgradbi zgodbe, 
ne po psihologiji, ne po stilu. V tem je tudi »Črna 
republika« tipični roman italijanske literature novej­
šega in najnovejšega časa, ki se, razen nekaj zelo 
redkih izjem, ne more ponašati z leposlovnimi deli 
večjega formata. Prevajalec je delo dobro ponašil. 
Oprema, čisto grafična, ni posebno okusna. M. S.

F r a n c e  B a l a n t i č :  V o g n j u  g r o z e
p l a p o l a m .  Zbral, uredil in opombe napisal dr. 
Tine Debeljak, opremil in portret vrezal M arjan Tršar. 
Založba Ljudske knjigarne v Ljubljani, 1944. Strani 
XLVIII +  160, format 16". —



France Kralj / Ilustracija (Velikan N enasit)

Zbirka »V ognju groze plapolam« predstavlja celo­
kupno pesniško zapuščino še ne dva in dvajset let 
starega pesnika Balantiča, ki je dne 24. novembra lani 
?gorel v Grahovem pri Cerknici. Pred to  zbirko se je 
pojavil s posameznimi pesmimi le v »Domu in svetu«, 
katerega krogu je pripadal po svoji idejni in precej 
tudi literarni usmeritvi. Po svoji zgodnji smrti se je 
tako kot najmlajši pridružil M urnu, K etteju in Sreč­
ku Kosovelu, le da je doživel v njej še vso tragiko 
slovenske sedanjosti.

Balantičeva zapuščina dokazuje, da je bil plodovit in 
izredno talentiran pesnik, katerega rana dozoritev nas v 
marsičem preseneča, čeprav ni v svojem celotnem delu 
še tako izkristaliziran, kakor je bil n. pr. D ragotin 
Kette, in tako enotno svojski, kakor Srečko Kosovel. 
Poleg čudovito dognanih pesmi najdemo v tej zbirki 
tudi take, ki še niso prečiščene, zlasti ne v globini 
prvinskega doživetja. Balantič je v večini svojih pesmih 
sploh manj pesnik čustva, ali pa je njegovo čustvova­
nje vsaj v ravnotežju z intelektom . Ponekod zasledimo 
celo nekako racionalno gradnjo verzov in celotnih pe­
smi, kar se nam razodeva najbolj v njegovi metaforiki. 
To pa potrjuje nazadnje tudi njegov neizvršeni zasnu- 
tek venca sonetnih vencev, za katerega je napravil vna­
prej podroben načrt, tako glede snovne kakor idejne 
vsebine. Ta njegova namera ni bila nova. Vence so­
netnih vencev so napisali že prenekateri pesniki, tudi 
slovenski, a doslej ni še nobeden dosegel večje in tra j­
nejše vrednosti in je najbrže sploh ne bo, ker je ta 
oblika nekak pesniški m onstrum , ki mora opešati že 
zaradi m onotonije ogromnega kupp. sonetov.

Balantič je iskal v svoji poeziji sintezo med polpre­
teklim ekspresionizmom in novim pesništvom sedanjosti. 
Po metaforiki je bil še močno zasidran v ekspresioni­
zmu, po čustvovanju, in še prav posebno po formi, 
se je pa od  njega zelo razločeval. Balantič je pesnik 
ustaljene in še zlasti klasične forme s posebno ljubez­
nijo do soneta, kar je ekspresionizem že zaradi svojega 
bistva načelno zavračal. V prizadevanju po ustvaritvi 
te nove sinteze, ki je že samo po sebi zanimivo, se je 
moral v marsičem še bojevati za dokončni izraz, kate­
rega pa bi bil nedvomno našel v celoti, da ga ni smrt 
ugrabila sredi največjih obetov. M očno se pa zdi, da 
bi se bil Balantič v bodoče razvijal bolj v refleksivno 
kakor v absolutno in čisto lirično smer. Toda vse to 
so le ugibanja, ki bi se bila utegnila uresničiti, ali pa 
tudi ne, kajti prav pri pesnikih nikoli ne vemo, ali 
bodo po prvih vzponih rastli v to ali ono smer in če 
bodo sploh še rastli. Za edino presojo nam morajo 
biti zato le pesmi, ki nam jih je zapustil in so v ce­
loti zbrane v tej zbirki. V njih nahajam o vse značilno­
sti, ki sem jih že omenil. V  nekaterih več, v drugih 
m anj. Lepo število pesmi dosega v formi tako dovrše­
nost, kakršne smo vajeni samo pri najbolj dozorelih 
pesnikih. Presenetljive so nekatere refleksije in iskano 
svojske prispodobe. T e so pa ponekod vendarle bolj 
razumsko konstruirane. Za podrobno razčlenitev — ki 
bi bila zelo zanimiva — bi pa potrebovali več prostora, 
kakor ga je na tem mestu na razpolago.

Nobenega dvoma torej ni, da smo z Balantičem iz­
gubili pom em bno pesniško osebnost z nedvomnim ta-
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lentom, velikim smislom za formo in prispodobo, z iz ­

redno  voljo v iskanju lastnega izraza in bogatim  zakla­
dom misli. Nekatere njegove pesmi bodo za trajno obo­
gatile zakladnico slovenske lirike, a ostale bodo tudi 
zgovorne priče pesniških iskanj v času tragične zmede 
v našem življenju. Zato je prav, da je urednik posvetil 
Balantičevi zapuščini toliko vneme, čeprav nas nje­
gova uvodna razprava glede popolne in znanstvene 
razčlenitve ne zadovoljuje, in da je založnica poskr­
bela za celotno izdajo. Le form at zbirke je nemara 
malo premajhen in preneznaten, a tudi tisk predroben. 
Tršarjeva naslovna stran je prikupna. Pesem »Pot brez 
konca« je objavljena v pesnikovem rokopisu. Uredni­
kov uvod obsega dvajset strani, ob koncu je pa še 
šestnajst strani pripom b. M. S.

J e n s  P e t e r  J a k o b s e n  : M a r i j a  G r u b -
b e j e v a. Poslovenil Bogomir Stopar. Založba »D o­
bra knjiga«, Ljubljana 1944. Opremil arh. Ivo Spin- 
eič. —

Enaindvajseti zvezek »Dobre knjige« predstavlja Slo­
vencem roman doslej pri nas manj znanega danskega 
pisatelja Jensa Petra Jakobsena »Marija Grubbejeva«. 
Jakobsen je bil v prejšnjem stoletju (1847— 1885) zelo 
upoštevan, mnogo čitan in tudi prevajan danski pe­
snik in pisatelj. Roman »Marija Grubbejeva«, svoj naj­
daljši tekst (slovenski prevod ima 334 strani), je do­
vršil leta 1876., snov pa je zajel iz sedemnajstega sto­
letja iz resničnih zgodovinskih dogodkov. Dasi je pa 
M arija Grubbejeva res živela, njen roman ni zgodo­
vinska biografija, ampak literarna umetnina pisateljeve 
lastne ustvarjalne sile s svojevrstno gradnjo, stilistiko



in tenkočutno  psihologijo. Po glavni osebnosti rom a­
na in obdelavi snovi moremo to delo postaviti v vrsto 
literarnih kreacij ženskih likov, kakršne so Flauber- 
tova »Gospa Bovaryjeva«, Tolstojeva »Ana Karenina« 
in druge podobne, ki pa so nastale za »M arijo Grub- 
bejevo« in jo tudi presegle. V endar roman še vedno 
ni izgubil svoje učinkovitosti za sodobnega bralca. 
Stoparjev prevod je prav prijeten. Oprema je enaka 
kakor pri »Črni republiki«. M. S.

V i n k o  B e l i č i č :  Č e š m i n o v  g r m .  Z a­
ložila Ljudska knjigarna v Ljubljani 1944. Opremil 
V ladim ir Gajšek. Strani 40.

V inko Beličič se je pojavil kot pesnik najprej v 
»Mladiki« in v »Domu in svetu«, a poskušal se je tudi 
v prozi in je lani izdal povest »M olitev na gori«, v ka­
teri je nekaj lepih opisov, zlasti iz Bele Krajine, a je 
psihološko ponesrečena in preveč očito  tendenčna. 
Zdaj je izdal pesniško zbirko »Češminov grm«, ki v 
celoti potrjuje sodbo, katero je bilo mogoče ustvariti 
o njegovi poeziji že doslej —  da je narejena in brez 
čustev. V teh pesmih je mnogo lepih m etafor, odlikuje 
jih m orda tudi neka kultura  verza v smislu polprete­
klega dominsvetovskega ekspresionizma, toda prevzeti 
in osvojiti nas ne m orejo niti po mislih niti po ču ­
stvovanju. Zlasti poslednjega ni v njih prav n ič ; skriv­
nost in vrednota vsake resnične poezije pa je prav ču ­
stvo. T o  mora govoriti iz srca v srce; storiti mora, da 
podoživljamo pesnikova čustva, se ob  njih ogrevamo 
in dvigamo v svet višje lepote nad praznoto prozaične 
vsakdanjosti in samih besed.

N e bom  iskal po tej zbirki posebnih primerov za 
dokaz svoji trditvi. Segel bom kar po prvi, ki ji je 
naslov »Megla«. Da bo vsebinska in čustvena stran 
pesmi nazom ejša, jo ne bom reproduciral v verzih, am ­
pak v proznih stavkih. T ako transkribirana se g la s i: 
»Iz vlažne zemlje dviga se megla in mrtvi listi padajo 
z dreves na tihe ceste. Rjava voda se vali čez jez, njen 
šum ko grenka žalost m uči. še mesec bo počasi zgubil 
bledi hlad in zvezde so že skoraj utonile, a ti še nisi. 
deklica, zaprla vrat, ne ugasnila vabljivih luči. Povsod 
megla . . . tema je pala na poti. O  deklica, saj od ni­
kjer nikogar ni. N e čakaj, zapri, ugasni, p la k a j!« Pes­
nik je hotel tu prikazati samoto in bridkost dekleta, 
ki zaman čaka v turobnosti jesenskega večera svojega 
dragega, ki ga ni. T o  je povedal, toda čustvenega raz­
položenja nesrečno čakajoče deklice nam ni podal, ni 
nas prepričal, da bi kakor koli sočustvovali ž njo. 
Ostali smo hladni, nezainteresirani. Brali smo besede 
s prispodobam i —  in nič več. Kako vse drugače je 
povedal isto že Simon G regorčič s svojo »Njega n i« ! 
Ves slovenski narod si jo je prisvojil: prepevajo jo 
fantje  na vasi in dekleta ob  oknih. Beličičevo bo 
kvečjemu kdo  prebral in še tisti trenutek pozabil nanjo.

Taka je vsa Beličičeva poezija v tej zbirki. Le kje 
pa kje zazveni iz kakega verza nekaj čustvene toplote, 
a se takoj razgubi ob sledeči ji praznoti brezčutnih be­
sed. Prav tako je pa ta poezija tudi miselno prazna. 
Samo nizanje m etafor v verze še ni in nikoli ne bo 
poezija. Nem ogoča je tudi oblika knjižice. N jen ozki 
in dolgi form at je vse bolj podoben reklam nem u pro­

spektu kakega letovišča, kakor knjižici pesmi. Napis 
pesmi »Češminov grm« na naslovni strani bi bil origi­
nalen, če se taki in podobni napisi ne bi tako ponav­
ljali na raznih naslovnih straneh naših knjižnih izdaj.

M. S.
M i t j a  Š a r a b o n  : B o l e č i n a .  Založila L jud­

ska knjigarna v Ljubljani 1944. Strani 64. —
M itja Šarabon je najm lajše ime v slovenski poeziji 

in znak časa ter naših sedanjih literarnih razmer je, 
da je stopil pred javnost že s sam ostojno pesniško 
zbirko, ko ni našel še svojega lastnega izraza ne tiste 
urejenosti, ko  se iz prvega kaotičnega kipenja izobli­
kuje že čista vsedlina. Tak, kakršen se nam je pred­
stavil, je še m očno pod tujim  vplivom, najbolj očito 
pa pod Gradnikovim . Zlasti njegove prve pesmi v 
zbirki »Bolečina« so nastale pod neposrednim vp li­
vom cikla »De profundis« v G radnikovi zbirki istega 
imena. Isti je ritem, ista je razporeditev stopic, ista 
razvrstitev verzov in rim , in na G radnika nas spo­
m inja ponekod celo uporaba besed. Za prim er le 
prva kitica iz prve pesm i: »Bil sem žalosten in sam,
— trkal sem na tvoja vrata, —  da bi pila me — 
kot trata —  pije čisti vonj ciklam.« Ta preočiti vpliv 
je m inus Šarabonove poezije, v kolikor terjam o od 
pesnika originalnosti, je pa na drugi strani tudi plus, 
vsaj za bodočnost. Dokazuje nam, da si je mladi pes­
nik izbral dobrega vzornika in da bo iz te šole m o­
gel najti pot v samosvojo zoritev.

Šarabon je nedvom no talent in pesnik v množici 
nepesnikov, ki se zadnje čase gnetejo —  ne samo po 
svoji, am pak tudi po tuji krivdi —  v svetišče slo ­
venske poezije. T o  nam potrjuje ta njegova prva zbir­
ka, čeprav je mimo epigonstva tudi sicer še neizči- 
ščena, neizčiščena zlasti še po čustvih, ki vro v njem, 
in po nedozorelem odnosu do  življenja. V njegovi 
splošni miselnosti je še veliko pubertetnega gledanja 
na ljubezen, ki m u je —  kar je razumljivo —  za­
enkrat poglavitni problem  čustvenega in miselnega iz­
življanja. O dtod tudi osnovna nota bolečine, ki je 
pravilno dala zbirki naslov. Toda tako se je godilo 
več ali manj še vsakemu resničnemu pesniku v prvih 
spopadih z življenjem. Pesimizem, ki se stopnjuje celo 
do spogledovanja s samo sm rtjo, presim bolizirano v 
nevesto, nas zato ne sme m otiti. Prav iz takega pesi­
mizma se rodi poznejša globina. Več nevarnosti ka­
kor v epigonstvu in v pesimizmu, kar oboje je le znak 
m ladosti, vidim  v tem, da bi utegnil zaiti Šarabon 
kdaj v opajanje z besedami zaradi besed in prazno 
m etaforiziranje. Toda če je res pesnik, se bo izognil 
tudi tej nevarnosti.

Zbirka »Bolečina« je tako prvi uspehe obetajoči 
korak, čeprav bi bilo morda bolje, da ga še ni sto­
ril. Čez nekaj let bi bil ta korak nemara vse bolj 
pomemben, zanj in za slovensko poezijo. G rafično je 
knjižica prav čedna po form atu, tisku in naslovni 
strani. M- S.

L o j z e  Z u p a n c :  V e l i k a n  N e n a s i t .  Be-
lokrajinske pripovedke. Založba »M urenček« — knji­
garna Jože žužek. Ljubljana 1944. Strani 132. —

Lojze Zupanc, znan po m nogih m ladinskih in drugih 
spisih, je izdal ob koncu pomladi pri Žužku zbirko 
belokrajinskih pripovedk, katerim  daje prva, »Velikan
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Nenasit«, nekak simbolični skupni naslov. Vseh pri­
povedk je 46, med njimi tudi nekaj izrazitih legend. 
Zajete so iz bogate zakladnice belokrajinskega ustnega 
izročila in lokalizirane. Ponekod uporablja pisatelj s 
pridom  celo belokrajinske jezikovne lokalizme. Te pri­
povedke potrjujejo tudi s svoje strani, da je Bela Kra­
jina svojevrsten slovenski svet, v katerem so se ohra­
nile naše starožitnosti še v veliki obilici, ker je bilo 
belokrajnsko ljudstvo, zajeto med Gorjanci in Kolpo, 
dolgo vrsto stoletij nekako ob strani velikih zgodovin­
skih izmenjevalnih tokov, na drugi strani pa najnepo- 
srednejše stikališče dveh južnoslovanskih folklornih ob. 
močij, zahodnega slovenskega in vzhodnega hrvatsko- 
srbskega. Sledove o tem nahajamo v mnogih Zupanče­
vih pripovedkah in legendah, katerih osnovni elemen­
ti so privzeti bodisi iz prvega, bodisi iz drugega ob­
m očja, vedno pa belokrajinsko asimilirani. Le nekaj 
pripovedk je bilo skoraj v nespremenjenih inačicah

presajen ih  od  d ru g o d  na belokrajinska tla , ka r d o k a ­
zuje, da so novejšega p o rek la . P riš le  so tja  m orda k o ­
maj v  zadn jih  sto  le tih . Z upanc jih  je  zbral in napisa l, 
kako r sod im , po  neposredn ih  v irih  in jim  je tu d i v 
stilizaciji pustil v eč ino  n arodne  p rep rosto s ti. Prav zato 
so k o t take lju b k e  te r do sto p n e  enako  m lad in i kak o r 
odraslim . T a k o  je  »V elikan  N enasit«  vsestransko po ­
zitivna kn jiga .

Izredna svojevrstnost publikacije, katero je izdala za­
ložnica v grafično prikupni opremi, so ilustracije, ka­
tere je prispevalo 27 slikarjev in grafikov. Zastopani 
so s svojimi risbam i: Maksim Gaspari (tudi naslovna 
stran), Mara Kraljeva, Stane Kumar, Gvidon Birola, 
Mirko Šubic, Saša Šantel, Jože Beranek, France Gorše, 
France Kralj, O ton Gaspari, Riko Debenjak, Hudi 
Gorjup, Maksim Sedej, Slavko Pengov, Tine G orjup, 
Hajko Slapernik, Elda Piščanec, Franc Podrekar, M ir­
ko Lebez, Vladim ir Lamut, Bara Remčeva, Tine Kos,
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Ciril Abram, N ikolaj Omersa, Miha Maleš, Franjo 
Godec in Ksenija Prunkova. Tako so postale te risbe
— morda tudi nehote — nekakšna revija naše ilustra­
cijske grafike. Žal le, da so se nekateri ilustratorji pre­
malo zavedali pomena tega dejstva in so opravili svoje 
delo površno in z vso nezainteresirano naglico. To pa 
j*e docela njihova osebna zadeva, ki za ocenjevalca ne 
more biti važna. Strokovnjak in nestrokovnjak bosta 
ocenjevala liste v tej grafični reviji samo po obstoje­
čem. Ocena pa ne bo preveč pozitivna. Razen nekate­
rih izjem nam povedo te risbe, da zaostaja slovenska 
ilustracijska umetnost daleč za slikarsko. Velika ve­
čina naših umetnikov to področje nekako prezira ali 
vsaj omalovažuje. Vsak naših slikarjem hoče postati 
mojster v čistem slikarstvu in nasledek je, da nimamo 
nadpovprečnih ilustratorjev in da naša ilustracija že 
več let ne napreduje, marveč v nekem oziru celo na­
zaduje. Slikarji zatrjujejo, da plačujejo založbe pre­
nizke honorarje za knjižne ilustracije in zato sami 
odvračajo naročila, ali se vsaj ne potegujejo zanje. 
Tako nastaja circulus vitiosus, ki ni v korist ne naši 
ilustraciji ne slikarjem samim. In vendar je  knjižna 
ilustracija prav tako viden in pomemben izraz kulture 
ter umetniške zrelosti naroda kakor čisto slikarstvo. 
Zato bo v tem potrebna pri nas temeljita preorienta- 
cija. Treba bo specializacije! N ikakor ni res, da je 
vsak dober slikar lahko tudi dober ilustrator, ali na­
robe, slab slikar slab ilustrator. Marsikateri slikar, ki 
se v čistem slikarstvu zaman trudi za boljši prostor 
na soncu, bi si utegnil priboriti kot ilustrator zelo 
vidno mesto v naši slovenski umetnosti. Toda v tem 
prim eru bi moral opustiti misel, da hoče postati na 
prim er Jakopič.

Te načelne misli se mi je zdelo nujno potrebno 
povedati prav ob tej priložnosti, ne da bi se spuščal 
v podrobno ocenjevanje in analiziranje grafičnih pri­
spevkov 27 ilustratorjev Zupančevih belokrajinskih 
pripovedk, za kar bi bila potrebna daljša razprava. 
Prepričan sem mimo tega, da bo vsak izmed ilustra­
torjev tudi sam znal odkritosrčno spregovoriti sam s 
seboj. M. S.

E m i l i j a n  C e v c :  P r e p r o s t e  s t v a r i .
Oprem il in risbe izvršil Riko Debenjak. Nova za­
ložba, Ljubljana 1944. Strani 240, form at 8°. —

T e Cevčeve preproste stvari so pesmi v prozi, črtice 
in ponekod še novelete, vse v enem in naenkrat. Tako 
liriko v prozi so pisali pred njim Ivan C ankar, njen 
veliki mojster, Ksaver M eško, zasanjani idilik, in še 
nekateri mlajši. O b teh prednikih je Cevcu grozila ne­
varnost, da postane njihov epigon, če ne v drugem 
vsaj v slogu, toda le zelo poredkoma zasledimo kje 
pa kje rahle nalike nanje. Cevc je samosvoj, če  
presodimo teh dvajset »preprostih stvari« v celoti, 
moramo priznati, da so med njimi mnogi prelepi od­
tenki, ki niso nič več »preprosti«, vsaj ne po lepoti 
izraza, občutja in misli. T o  so um etnine. So pa v njih 
tudi šibkejša mesta in  njihova gradnja ni vedno 
enotna. Včasih je razbita v skupek le po sujetu po­
vezanih impresij in še veliko bolj ekspresij. Ekspre­
sivnost je prav za prav njihov gradbeni temelj.

Cevc si je ustvaril nekak slovesni slog, ki se dviga 
kje pa kje skoraj v obredno govorico. T o  spoznamo 
že v »M ojem bogastvu«, ki je uvod v zbirko. N ada­
lju je se pa —  včasih le bolj v detajlih —  v »Lon­
čeni piščalki« in v vsem do konca. Iz lončene piščal­
ke, vrat, mize, bogkovega kota, zibelke, postelje, ja­
bolka, skrinje, peči, cokelj, vrča, peharja, kruha, pra­
tike, vina, luči, kropilčka, rožnega venca, studenca 
in znam enja, iz teh zares preprostih in vsakdanjih 
stvari, je zgradil z drobno epiko prepletene lirične eks­
presije mehke dojemljivosti, preprežene marsikje s 
patino starinstva in otroštva ter zasidrane v občutju  
našega preprostega ljudstva pod gorami. Zato se po­
čutim o ob njihovem branju bližje duševnosti podežel­
skega ljudstva, ki se nam razodeva tudi iz vmesnih 
epičnih zgodbic, teh živo uvezenih cvetov v lirični pre­
progi Cevčevega pripovedovanja.

Toda gradnja, kakor sem dejal, ni povsod enotna, 
zato dosega Cevc le ponekod višino Cankarja, Meška 
in drugih svojih dom ačih in tujih vzornikov. M arsi­
katera teh »preprostih stvari« bi bila ob enotnejši grad­
nji lahko več kakor je. Toda ljudje, ki kljub sedanjim 
neidiličnim  in neliričnim  časom niso izgubili smisla 
za lepo besedo, iskreno čustvo in tiho domačnost, 
bodo brali te stvari s spoštovanjem, na nekaterih 
mestih morda celo s pobožnostjo.

N ova založba je posvetila izdaji knjige veliko po­
zornost. Izdala jo je na lepem papirju in v lepem 
dvobarvnem (črnem  in rdečem ) tisku M erkurjeve t i­
skarne z Debenjakovo opremo. Ilustrator je izdelal 
21 s tušem risanih celostranskih podob, ki so postav­
ljene kot uvod pred vsak sestavek. In kakor se je 
pisatelju posrečilo, da je dvignil te preproste stvari 
do umetniške pomembnosti, tako je uspelo to  tudi 
ilustratorju, katerega delo je bilo nemara še težje, 
Kajti dati umetniško vrednost risbi mize, postelje, co­
kelj, kruha itd. ni preprosta naloga. Nekatere D e­
benjakovih ilustracij učinkujejo celo tudi kot samo­
stojne grafike. M. S.

J a n  W  e 1 z 1 : N a  z l a t e m  s e v e r u .  Preve­
del B. Borko. »Dobra knjiga«. Ljubljana 1944. Stra­
ni 256. —

Jan W elzl ni pisatelj in knjiga »Na zlatem severu« 
ni niti roman niti potopis. Podnaslov nam že sam 
pove, da so to le »spomini glavarja Eskimov«, sesta­
vila pa sta jih po W elzlovem pripovedovanju .češka 
novinarja Golom bek in Valenta. K ot ključavničar, za­
poslen pri gradnji transsibirske železnice, se je Čeh 
Jan  W elzl napotil pred desetletji čez Sibirijo na Ark- 
tik, se naselil med Eskimi in polarniki na N ovosibir­
skih otokih, lovil kite, kožuharje in ribe, mornaril, 
trgoval in bil nazadnje izvoljen za glavarja vsega tam ­
kajšnjega od sveta pozabljenega ljudstva. K ar je tako 
doživel, je povedal zapisovalcema, in nastala je knji­
ga, ki je po vsej svoji originalnosti res izvirna. 
Odkriva nam poleg neznanih arktičnih pokrajin in živ. 
Ijenja v njih tudi čudovito W elzlovo vztrajnost, sme­
lost in neuničljivo optim istično vero v zmago dela. 
M imo tega je njena osnovna nota sicer primitivno, 
a zato tembolj naravno etična. Posebne literarne ali 
umetniške kvalitete je ne odlikujejo, toda teh v njej 
tudi ne iščemo. N jen namen in pomen je v preprič-
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M ate j S ternen  / Lastna podoba

Ijivi dokum entarnosti in zdravi prirodnosti. Prav zato 
ni nič manj vabljivo in napeto čtivo kakor marsika­
teri roman. To so spoznali že mnogi narodi, ki so si 
W elzlove spomine na sever prisvojili v prevodih v 
svoje jezike. V  slovenščino jih je vzorno presadil Bo­
židar Borko. Oprema je običajna. S. S.

D r .  I v a n  T a v č a r :  C v e t j e  v j e s e n i .  Za­
ložila K njigam a Tiskovne zadruge, tiskala Narodna 
tiskarni. Knjigo je opremil in z lesorezi upodobil M i­
roslav O r a ž e m. Ljubljana 1944. Strani 192 male 4°.

Bibliofilska izdaja Tavčarjevega »Cvetja v jeseni«, 
ki je izšla letos spomladi, je opremljena z m o tom : 
»Ta knjiga, ki oznanja ljubezen do slovenske grude, 
je izšla z namenom, da bo njen izkupiček pomagal žr­
tvam vojnih dogodkov.« Značilno za tendence časa pa 
je, da so prireditelji izbrali v ta namen prav Tavčar­
jevo novelo »Cvetje v jeseni«. M orda so enaki nagibi 
tudi samemu pisatelju navdihnili misel, napisati to no­

velo , saj je b ila  spočeta  in us tvarjena  v našim  seda­
n jim  pod o b n ih  razm erah  p ro ti ko n cu  p rve  svetovne 
vo jne . K o n čn o  pa je  doživela v d rug i svetovni vojni 
tu d i še d ram atizacijo  in  u p rizo ritev  na  o d ru  naše 
D ram e.

Ko prebira človek sedaj, po mnogih letih od prvega 
natisa, ponovno to novelo — vsekakor z večjim spo­
štovanjem in razumevanjem ko nekoč — se mora ču ­
diti mladostni stvarjalni sili in duševni razgibanosti te­
daj že postaranega Ivana Tavčarja. To ponovno prebi­
ranje pa potrdi znova tudi že skoraj pozabljeno res 
nico, da je bil avtor »Cvetja v jeseni« stilistično sa­
monikla osebnost, čeprav se nam dandanes zdi njegov 
stil skoraj že nekako arhaičen. Pa tudi gledanje na 
svet in življenje se je od tedaj v marsičem močno spre- 
menilo. M i, sedanji ljudje, kar ne moremo razumeti, 
da se je zdel nekoč moški sam sebi in okolici z 38 
leti — starec! In  v tej starosti je doktor Ivan, ko do-
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afvlja v svoji idilični ljubezni — cvetje v jeseni. Kam 
daleč navzgor se je medtem pomaknila doba »star­
čkov« in »cvetja v jeseni«.

Izdajatelji te, hum anim  namenom posvečene klasične 
Tavčarjeve novele so se lotili svojega dela z veliko­
poteznostjo. Lepa je oblika publikacije, prvovrsten je 
papir, prikladne so črke, in ilustracije so večbarvne. 
Tekst je brez odstavkov, ločen le po raznobarvnih 
zvezdah. N i pa vzorna točnost kritja raznobarvnih ti­
skov. Vsaj v izvodu, ki leži pred menoj, so ponekod 
premikljaji zelo opazni, posebno tudi pri vmesnih zvez­
dicah. Oražmove ilustracije same, zlasti večbarvne (le­
sorezi), ne morejo prikriti, da njihov avtor ni slikar, 
ampak amater. M nogo boljše so inicialke in vinjete, 
kjer prevladujejo arhitektonsko-dekorativni elementi s 
področja arhitekta. Tudi tu , kakor pri več ali manj 
vseh ilustracijah novejšega časa, ki potekajo izpod rok 
arhitektov, vidimo, da je pogrešno misliti, da usposab­
lja arhitektura arhitekta tudi za slikarja, kjer ni arhi- 
tekturno-slikarske talentne simbioze in obojestranskega 
študija ter prakse. Posamezni izjemni primeri iz zgodo­
vine arhitekture in slikarstva ter plastike kot izjeme 
samo še potrjujejo to pravilo. M. S.

A l o j z  G r a d n i k :  P o j o č a  k r i .  Pesmi.
Oprem il Riko Debenjak. Založila knjigarna Jože ž u ­
žek, Ljubljana 1944. 72 strani 8". —

Ko bomo pisali novo zgodovino slovenskega slov­
stva, bom o morali zapisati, da Alojz G radnik ne sodi 
samo med naše največje pesnike, ampak zavzema vi­
dno mesto tudi po svoji nenavadni plodovitosti. V 
zadnjem zvezku »Umetnosti« lanskega letnika smo p i­
sali o njegovi zbirki »Pesmi o Maji«, v tem pa mo­
ram o že poročati o njegovi naslednji knjigi, »Pojoči 
krvi«. Preteklo je le nekaj kratkih mesecev, in v
pesnikovem delu je že dozorela nova vrsta umetnin, 
od katerih moramo nekatere nujno šteti med njegove 
in sploh slovenske pesniške vrhunske stvaritve.

Medtem pa, ko je knjižica »Pesmi o Maji« mo-
tivno-ciklična enota, je »Pojoča kri« zbirka pesmi z 
vseh področij pesnikovega morivno^idejnega kroga. 
Ta krog je širok, kajti v njem je zaobsežena najsub- 
tilnejša subjektivna erotika, globoka refleksivnost zre­
lega modreca, domovinska ljubezen, podoživljena ob­
jektivna bol preteklosti in sedanjosti, preroška vizio- 
narnost in še reagenca lokalnih in aktualnih dogajanj. 
Kakor da je hotel G radnik še enkrat prikazati vse 
svoje motivno obzorje, znano iz njegovih prejšnjih
zbirk, nas je tu postavil pred razvrstitev' novih umet­
nin osebne lirike, kakršne so one s premišljevanji o 
zvezi z domovino, smrtjo, življenjem, očiščenjem i td . ; 
pred malo galerijo osmih erotičnih izpovedi; pred 
vrsto neosebnih podoživljanj življenjskih usod v pre­
teklosti in neposredni sedanjosti; pred male akvarele 
in škice stvarnih refleksij; pred ciklus tudi osmih 
ljubljanskih motivov, in končno še pred najbolj žgočo 
problem atiko polpreteklosti in sedanjosti v rabskih 
pesmih in baladah. Tako se v tej zbirki spet sreča­
vamo s celotnim G radnikom , kakršen se nam je iz­
oblikoval od »Padajočih zvezd« v prvi, in do »Pesmi 
o Maji« v predzadnji zbirki.

»O d tebe sem prejel to težko kri, ti sveta zemlja 
moje domovine . . .« To sta začetna verza »Pojoče

krvi«, ki je dala ime tudi celotni knjigi. Od nje je
prejel pa tudi vse, kar je kdaj v njej bilo in kar je, 
zapuščino preteklosti in raznolikost preraznooblične 
sedanjosti: radost trt, otožnost ranjene živali, ljube­
zen, strast, črt, čistost vira, kaliž druhali, silo bar- 
barja, vdanost in nemoč tlačana, vero v večni vir 
duha, in ona ga bo nazadnje tudi upokojila. A prej 
naj se še vsa razlije v njegov spev. Toda razlivala se 
je in se še razliva v vseh njegovih pesniških stvari­
tvah. »Kar je prah grobov in kar živi z njo, kar je
večno in kar v času mine«, se mu je razodelo v dveh
naslednjih sonetih z značilnim a naslovoma »Smrt« — 
»Življenju«. In G radnik pravi smrti ob k o n cu : »Ti 
veš, podložnik tvoj ne bom n ik d a r!« Življenje pa, ki 
je borec, ne more biti mir. V življenju boj, v smrti 
pokoj, ne podložnost niču. Tak pokoj se nam ra­
zodeva v »Galli Placidi«, v njeni grobnici v Ra- 
venni, kjer bodo večno sijale zvezde.

Gradnikova čudovito doživljena erctična lirika 
prejšnjih zbirk, je dobila svoje zrelo nadaljevanje v 
osmih novih pesmih, v »Novem srečanju«, »Vpraša­
nju«, »Pod zvezdnim drevesom«, »Prividu«, »Jesenski 
tišini«, sonetu »Prišla si«, »Dimu« in »Prevarani«. 
Filozofski višek tega cikla je v sonetu »Dim«, v ka­
terem pravi pesnik, da je bil v mladosti suženj lju ­
bezni, kot mož njen hlapec, pa ji njegove tlake še 
vedno ni zadosti. Ljubezen pa je igra, zanke, slast in 
strup, omama, sreča, vera in obup, zdaj noč, zdaj 
sonca luč, zdaj led, zdaj kres . . . Pesnik vprašuje: 
»Si trnek pekla ali kruh nebes?« In odgovarja : »Pred 
tvojim žrtvenikom nem stojim in žgem in kar zgori 
je samo dim«.

Sledeči soneti so posvečeni ljubljanskim in konto- 
veljskim motivom. T u  se pesnik pogovarja najprej 
in najbolj z našimi velikimi poko jn ik i: Cankarjem, 
Vodnikom , Krekom, Kettejem in M urnom. V sonetu 
»Na Cankarjevem grobu« p rav i: »Če zvezde padajo, 
spet zvezde nove odkrušijo v vsemirje zvezd mirjade«. 
»Pred Vodnikovim spomenikom« ugo tov i: »Če si ostal 
brez sina in brez hčere, kali še vedno zrno tvoje vere«. 
»Na Krekovem grobu« prosi pokojnika, naj nam po­
kaže pot do žrtvenika. »Emona« je najveličastnejše 
poveličanje Ljubljane, ki ima svojo zadnjo dopolni­
tev' v »Viziji«, pesmi z enakim pomenom za seda­
njost, kakor so bile nekatere Župančičeve pred koncem 
prve svetovne vojne »V zarjah Vidovih«. Dva soneta 
»Na Komovelju« sta pa nadaljevanje Gradnikovih 
starejših briških, kraških in istrskih motivov.

N a prejšnji »Vodnjak« :n podobne nas spominja 
»O genj«; pesmi »Na pot« in »Po poroki« se uvr­
ščata med spominske in prigodnice, katere je Gradnik 
dvignil nad poprej prisojano jim banalnost. »Pismo 
z morja« je M ajinin sorodni motiv, a »Nagrobni na­
pisi« sodijo v isto vrsto z »Napisi za mesece«. Tu 
vmes je uvrščen sonet »Očiščenje«, izpoved um irje­
nega modreca in pogovor z Bogom, ki bo v zdaj že 
v m orje mirno se odtekajoči reki njegovega življenja 
gotovo našel zlata zrnca, če jih je kaj v njeni strugi. 
O pesnitvi »Bog in umetnik«, posvečeni manom Ri­
harda Jakopiča, sem že pisal v »Umetnosti«, ko je 
bila prvič natisnjena. Uvrstiti jo moramo med naj­
pomembnejše Gradnikove stvaritve. Pomembna pa je 
tudi naslednja, »Pred Gubčevo glavo«. Tu se pesnik
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pogovarja z velikim kmečkim puntarjem , čeprav ta 
m olči in mu noče razodeti svojih misli. A pesnik ve, 
da kljub m olku govori že let sto in sto. Tudi tu 
najdemo nadaljevanje motivike, znane nam iz pesmi 
o tolminskih upornikih, med katerimi je bil eden vo­
diteljev tudi pesnikov prednik.

Zbirko zaključuje šest pesmi, ki so motivno in de­
loma tudi oblikovno popolnoma nove. To so pesmi, 
porojene iz stisk naše polpreteklosti in sedanjosti. \  
njih je največja aktualnost zbirke. In čeprav ustvarja
nezadostna odmaknjenost od teh doživetij raznotere 
nevarnosti za nadčasovno kvaliteto, jih je znal G rad­
nik s svojo suvereno pesniško silo premagati, da nam 
je v njih dal stvaritve, ki bodo večen umetniški do­
kum ent. Začenjajo se s sonetom »Rab« in zaključu­
jejo s »Pismom po vrnitvi«. Pretresljive so tu zlasti 
mračne balade »Obisk v taborišču na Rabu«, »Balada 
o kruhu v taborišču na Rabu«, »Pogreb na Rabu« in 
»Pogreb pri Sv. Križu«. T u  nam je iz Gradnika li­
rika zrastel Gradnik epik, ki ga po teh baladah la­
hko mirno postavimo ob stran naših pesnikov najbolj­
ših epskih stvaritev preteklosti. Po vsej pravici smemo 
zato pričakovati, da je ta epika komaj začetek novega 
pesnikovega obdobja, v katerem bo sele dokončno 
dopolnjena in zaključena Gradnikova pesniška po­
doba v najširšem smislu.

Tako smo dobili s »Pojočo krvjo« pesniško zbir­
ko, ki ima enako močan časovni kakor nadčasovni
pomen in pomeni močan steber v Gradnikovi ce­
lo tni, še vedno ne zaključeni pesniški stavbi. Knjiga 
je tudi grafično prvovrstna. Debenjakova naslovna 
stran se lepo sklada z bistvom. M. S.

J o  s. \V e s t  e r : I z  d o m o v i n e  i n  t u j i n e .
Založilo in izdalo Slovensko planinsko društvo v Ljub­
ljani. S to  knjigo smo dobili tako imenovano planin­
sko literarno novost, o kateri se obzornik, kakršen je 
»Umetnost«, zaradi pomanjkanja prostora ne more na 
dolgo in široko razpisati, toda knjiga je vredna, da jo 
tudi »Umetnost« spoštljivo omenja. Kajti, je ena izmed 
onih knjig, ki s svojo solidnostjo, umerjenostjo in 
tudi lepim jezikom vzbudi simpatijo. In kar lahko za­
pišemo, da je ta tudi zunanje lepo opremljena knjiga 
do zdaj najlepša knjiga te vrste. Kleni jezik, prosto­
dušno pripovedovanje s prijetnim  optimizmom zroč v 
življenje in prirodo vzbuja prijetne mladostne spo­
mine, ki nam tako dobro dejo v teh razburkanih časih, 
tako polnih tragike. N i to samo suhoparno pripovedo­
vanje bolj ali manj važnih dogodivščin na potu, brez 
pomembnih in nezanimivih datov, ki jih nekateri sku­
šajo napraviti zanimive z neprebavljivim, včasih kar
banalnim humorjem, zato pa najdemo več resnih re­
fleksij in tudi koristnih napotkov za smotrno potova­
nje. S kratka : solidna knjiga, ki se pošteno izdaja za 
to, kar je, ne več ne manj. N iso to vsi zbrani spisi, 
kar jih je do zdaj izšlo, toda izbira je vseskozi srečna. 
Iz domovine, to se pravi ožje slovenske, krene tud!
preko naših ozkih mej v kraje, ki nam sicer niso tako 
tuji in daljni. Pa tudi v tej tako imenovani tujini mu 
nj nikdar pozabljena tudi —  domovina, ki po  Tavčar­
ju ni — »prazna beseda«, še več drugih citatov po­
membnih literarnih osebnosti najdem o v knjigi, saj so

celo v čisti beletristiki skoraj neizogibni, ako je pisa­
telj pošten in vsaj zavestno ne izdaja tujega za svoje: 
to pa je zelo težko dognati. D obrih knjig, kjer je res 
kaj novega, pa je tako m a lo ! To knjigo, ki jo uvr­
ščam med dobre, z zadovoljstvom odloži ne le plani­
nec, nego vsakdo, ki gleda po pisateljevih uvodnih 
besedah na »narobe-resnico«, da je naše življenje zgolj 
potovanje. Poleg sproščujočega zdravega teksta krasi 
knjigo lepo število skoraj vseskozi prvovrstnih izbranih 
slik. J. C. O.

R a d  i s l  a v  R u d a n ,  A r g o n a v t i .  Slovenče­
va knjižnica. Strani 210 212. Oprem a: Jože Beranek.

Roman, ki se vrši pred 3200 leti na področju od Aje 
v Mali Aziji mimo ruskega in ljubljanskega Krima do 
severnega Jadrana, nato vzdolž italskega škornja do 
Sicilije in Afrike, slednjič ob grškem otočju nazaj na 
izhodišče v Jolk. Tako namreč vesla Jazon iz Tesalije 
z ladjo Argo v Kolhido po zlato runo, vrača pa se po 
Istru (Donavi) v Adrijo, torej po silnem okljuku do­
mov, kjer zasede kraljevski prestol ter osnuje vsehe- 
lensko vladarsko zvezo.

Zanimiv niz dogodkov, zlasti za poznavalca staro- 
veških izročil. Poseben čar dobiva delo po pisateljevi 
prizadevi, da bi nam iz davnih bajk izluščil jedro, 
tolmačeno brez nadprirodnih posegov, potakem le na 
osnovi človeške psihologije in ljudskih možnosti. To 
počlovečenje, ta racionalizem se razodeva osobito v 
prikazovanju argonavtskega prehoda skozi deželico H ar­
pij, v predočevanju borbe za kožo Friksovega ovna, 
pri čemer herojem pomaga svečenica Medeja, vešča 
v babilonski hipnozi in sugestiji, razodeva se dalje v 
Kirkinem področju kakor v odločitvi spora med g r­
škim in kolhidskim brodovjem, ne najmanj tudi v 
grozljivem prizoru bruhajočega ognjenika Anafija v 
Jonskem arhipelagu.

Dočim  je na primer Dante Jazona zbog njegove ne­
zvestobe do zaročenk na Lemnu in v Aji obsodil v pe­
kel (Inf. X V III, 86 sl.), ga je naš pripovednik očrtal 
p rikupno : junaku ne moremo zameriti mladostne vi­
hravosti ali veselosti. Pozorno zasleduješ umotvor, ki 
bi ga Neoheleni čimprej preložili v Longusovo govo­
rico, če bi bili podjetni ko Čehi, nemara zaradi stikov 
med argcnavtsko zgodbo in našimi današnjimi kraji.

Že pri svetlolasi Saki (I, 185), mladenki iz plemena 
Skitov, ki kažejo lastnosti, pripisovane starim Slova­
nom, se ta ali oni čitalec spomni, da utegne biti krv­
na sorodnica naših prednikov. (V perščini s a k i  po­
meni to ča ja : bržkone se je ta rod prvenstveno bavil s 
krčmarstvom. Tako sklepa dr. Zdenko Vinski; Uz pro- 
blem atiku starog Irana i Kavkaza s osvrtom na pod- 
rijetlo Anta i Bijelih Hrvata. Zagreb, 1940).

Podobno pri sarmatskem Izlaku, ki se je pridružil 
argonavtskemu podjetju ter obenem z M edejo postal 
krstnik ali heros eponymos današnjemu kopališču Me- 
dija-Izlake. Če ni resnično, je vsaj mično. Nadalje 
nas privlači grič, osamljen sredi pokrajine in ves 
obrasel, grič, kjer se v Jalenovih B o b r i h  dviga raz­
gledni hrast, torej v soseščini koliščarjev. Prizor J a - 
z o n  v E m o n i  nam je že svoje dni orisal A. Koder,
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P O Z D R A V  I Z  G R U M L O V A

Ferdo V esel: »Protestiram, da sem umrl — še živim !« 
(G lej ljubljanske dnevnike s srede julija 1944)

samo da bi po Rudanu moral našo prestolnico tačas 
imenovati Eblano.

N ato pride Navfert, koder bogatirji razstavljeno 1 a - 
d j o n o s i j o  po suhem do Epave. O  Jazonu v Nav- 
portu  — pred letom se je ta kraj pri Lahih nazival 
ne N auporto, marveč Verconico —  je izpregovoril 
Plinij starejši v H  i s t. N a t .  III, 18—23.

Hubljanci (129) nas dom islijo H ublja, ki ga neka­
teri izvajajo iz lat. fluvius, bistra Sonta pa Soče, le
da bi se rajši glasila Sontija, kakor nas otok Brač 
sreča v obliki Brati ja (150).

Bajka pravi, da je M edeja na begu brata svojega 
razmesarila in kose raztrosila. Rudan je bolj po pa­
meti povedal, da je Absyrtus naravno smrt storil in bil
pokopan na jadranskem ostrovu, nazvanem po njem
Absyrtis (danes Cres).

Potlej nas sprejme M edejina teta Kirka v svojem 
zatišju, ki se mu pravi Ajaja, po njeni kolhidski do­

movini, po drugih naselnikih pa tudi Faris (D alm a­
tinci so skovali Hvar misleč na zvezo med svojim na­
rečnim »fala« in knjižnim »hvala«). Čarodejka je v 
svojem mirnem kraljestvu gojila svinje, odtod vraža, 
da zna nevšečne tujce prečarati v prasce. Izkušena star­
ka m odruje o nežnem s p o lu : »Dveh resnic, ki bi
druga drugi nasprotovali, ne more b i t i ; zato tudi ne 
dveh človeških bitij, ki bi eno, zato ker je ženska, 
bilo manj vredno kakor drugo, ki je moški.«

Traguzija nastopa že v prastari jezični obliki, pred 
totacizm om : Trogir.

Vso knjigo preveva zdrav pogled na svet, prežarja 
jo vedrina, tvoren optimizem. »Vera je polovica uspe­
ha. Zmage pripadajo samo verujočim in močnim in 
samo na njihovi strani so bogovi. Z vero in m očjo 
se jim najbolj približamo in postanemo njim enaki.« 
oznanja M edeja. —  »Toda vera in moč moreta biti 
posvečena vzvišenim namenom. K dor ju zlorablja v 
zlo, tega sami pogubita,« prizvanja Jazon (185).

Zadnji zaključek argonavtskih dogodivščin je zače­
tek zavesti, da je helensko ljudstvo enota in zato Jo- 
nec ne sme sovražiti Dorca in Eolec ne Ahajca. T o  je 
prvi izpovedal Jazon pred tovariši. Tedaj so prisegli, 
da bodo vsak trenutek pripravljeni z združenimi silami 
priskočiti na pomoč vsakomur izmed njih , če bi ga 
napadel kdo izmed zunanjih sovragov: sveta zveza
vseh helenskih vladarjev, vidna potrditev n je pa olim ­
pijske igre.

K ot nepristrasten pripovednik se pisec osebno nikjer 
ne rine v ospredje. Izraža se v ustaljenem knjižnem 
jeziku, vendar pa ga neki glagol ovaja kot rojaka ti­
stih, ki jim je Župančič z ap e l:

. . . vaš rod med Sloveni 
šel za njo najdalje, 
vtapljal v svetlem hrepenenji 
se v ravni Italje.

N a priloženem zemljevidu ni označen izlet na Tri- 
nakrijo (S icilijo).

M iniaturne sličice so zasnovane čisto v grškem duhu.
A. Debeljak.

A n t o n  A d a m i č ,  š o l a  v p r e d m e s t j u .  
Ljubljana, »vse dežele čast in kras«, kakor jo je opeval 
M. Valjavec, je dobila novega podrobnega zgodovi­
narja. Naš črtičar je prikazal njeno življenje posebno 
v šempetrskem predm estju, to pa zlasti do potresa. 
Beseda teče gladko in živahno. Dogodki so privlačni 
in čitateljev jim ne bo m anjkalo. —  M ladostne spo­
mine izpopolnjuje snopec krajših črtic, M a l i  s v e t ,  
osredotočenih okoli Ribniške doline, kjer je pisec 
pozneje služboval. Med temi bo priklenila nase oso- 
bito proza o pokojnem  dr. I. Prijatelju, sinu te de­
želice. Značilni za to pokrajino so tudi živalski m o tiv i: 
medved, srna. Lično izdano delo je poslikal Janez 
Vidic. Folklorno zanimiva je podoba b r n e , ki se 
je prvotno morda govorila berna. Da ime ne poteka 
cd »brnja« ali »prnja« (cunja, ponošena obleka), po­
trjuje naziv k o š u t a ,  znan v Laškem. Zdi se mi 
namreč, da je naziv iz nem. Baren. T u  pa tam naletiš 
na kako narečno obliko. —  Priporočam o. A. D—k.
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Ivan Pregelj: N a vokance. Ilustriral M a r i j  P r e g e l j .  Uvod napisal B o g o m i r  
P r e g e l j  (pisateljeva sinova). Za lož ila  Zimska pomoč v Ljubljani.

Stanko Bevk: Po živalskem svetu. Zimska pomoč v Ljubljani.
Narte Velikonja: 888/3 anekdot. Zimska pomoč v Ljubljani.
Julij Slapšak: En starček je živel. Ilustriral F r a n c e  P o d r e k a r .  Uvod napisal 

T i n e  D e b e l j a k .  Za lož ila  Zimska pomoč v Ljubljani.
France Balantič: Venec. Z lesorezi oprem il M a r i j a n  T r š a r .  Uvod napisal T i n e  

D e b e l j a k .  Krasotna izdaja. Založila  Zimska pomoč v Ljubljani.
Severin Šali: Spev rodni zemlji. O prem ila  B a r a  R e m č e v a .  Krasotna izdaja. 

Založila  Zimska pomoč v Ljubljani.
Alojz Gradnik: Pojoča kri. O prem il R i k o  D e b e n j a k .  Založ ila  knjigarna Jože 

Žužek v Ljubljani.

NAŠIM NARO ČNIKO M  PRIPOROČAMO SLEDEČE KNJIGE, PRI KATERIH U2IVAJO  

POSEBNE UG O DNO STI (DO PREKLICA):

IVAN CANKAR V RISBI. Uredil in uvod napisal Miha Maleš. Bibliofilska
izdaja. V knjigi so zbrane v s e  risbe Ivana Cankarja, ki nam ga kažejo tudi kot 
genialnega risarja-umetnika. Miha Maleš ga v uvodu primerja z risbami A. S. 
Puškina. Poleg Puškinovih risb (primerjava) in uvodnega besedila so v knjigi 
zbrane najlepše misli Ivana Cankarja o umetnosti. N a posebnih prilogah so 
risbe Ivana Cankarja, potem še neobjavljene fotografije in risbe delane po 
naravi, ki so jih ustvarili njegovi prijatelji: H. Smrekar (barvasta), I. Vavpotič, 
M . Gaspari in F. Podrekar.
Cena 125.—  Lir (za naročnike »Umetnosti«, če jo naroče pri upravi pa 100.—  Lir 

in lahko na štiri obroke po 25.—  Lir).

UMETNIŠKI ZBORNIK. Uredil Miha M a l e š .  Ljubljana, 1943. —  Oprema 
Riharda J a k o p i č a .
Zbornik predstavlja prerez sodobne slovenske upodabljajoče umetnosti. Poleg 
razprav, esejev, aforizmov itd. vsebuje preko 400 r e p r o d u k c i j  d e l  109 
s o d o b n i h  s l o v e n s k i h  u m e t n i k o v  v enem in večbarvnem tisku.

»To je torej revija naših umetnikov in njihovih del, kakršne nam ne bi mogla 
prikazati nobena, še tako velika razstava. Še več vredno pa je, da je 
revija v obliki Zbornika t r a j n a  in dostopna vsakomur ter v vsakem trenutku. 
Tako popolen pregled naše umetnosti v podobi in besedi, kakor je v Umet­
niškem zborniku, do sedaj Slovenci še nismo imeli.« (»Jutro«.)
Cena za naročnike »Umetnosti« Lir 160.—  (lahko plačljivo tudi v obrokih), za 

ostale Lir 200.— .

NARODNA TISKARNA D. D. !du ° *TELEFON ŠT. 31-22 -  31-26 
POŠTNI ČEKOVNI RAČUN

Izvršuje različne moderne tiskovine v  u u b l j a n i  š t e v .  10.534 

okusno, solidno in po nizkih cenah



JeJUun 
JCas

V P R E H O D U  
NEBOTIČNIKA

Največja izb ira  um etnin  
vseh slovenskih umetnikov. 
Velika izbira del slovenskih 
mojstrov im presionistov. 
Stalna razstava v salonu v 
pasaži. Okviri. Antikvitete.

C e n e  z m e r n e .

MESTNA HRANILNICA 
LJUBLJANSKA

izplačuje „a vista vloge“ 
vsak čas, „navadne“ in 
„vezane“ po uredbi. —
Sodno depozitni oddelek, 
hranilniki, tekoči računi.
PUPILARNO VARNA!

Za vse vloge in obveze hranilnice jamči

Mestna o b č in a  l j u b l j a n s k a


